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	Secţiunea 7. Excepţii

	261
	Excepţii generale 
(1) Fără a aduce atingere excepţiilor generale prevăzute la articolul 446 din prezentul acord, dispoziţiile din prezentul capitol şi din anexele XXVII-A şi XXVII-E, XXVII-B şi XXVII-F, XXVII-C şi XXVII-G, XXVII-D şi XXVII-H la prezentul acord fac obiectul excepţiilor prevăzute în prezentul articol 

	
	(2) Sub rezerva cerinţei ca aceste măsuri să nu fie aplicate astfel încît să constituie un mijloc de discriminare arbitrară sau nejustificată între ţările în care există astfel de condiţii sau o restricţie mascată în calea stabilirii sau a prestării transfrontaliere de servicii, nici o dispoziţie din prezentul capitol nu se interpretează în sensul împiedicării adoptării sau aplicării de către oricare dintre părţi a măsurilor: 

(a) necesare pentru protejarea securităţii publice sau a moralităţii publice sau pentru menţinerea ordinii publice;

(b) sînt necesare pentru protecţia vieţii sau a sănătăţii oamenilor, animalelor sau a plantelor;

(c) referitoare la conservarea resurselor naturale epuizabile atunci cînd aceste măsuri sînt aplicate împreună cu restricţii privind antreprenorii interni sau oferta ori consumul intern de servicii;

(d) necesare pentru protecţia patrimoniului naţional de valoare artistică, istorică sau arheologică; 

(e) necesare pentru a asigura respectarea actelor cu putere de lege sau actelor administrative care nu contravin dispoziţiilor prezentului capitol, inclusiv a celor legate de: 

(i) prevenirea practicilor neloiale şi frauduloase sau a efectelor neîndeplinirii unei obligaţii contractuale;

(ii) protejarea vieţii private a persoanelor în legătură cu prelucrarea şi difuzarea datelor cu caracter personal şi protejarea confidenţialităţii înregistrărilor individuale şi a conturilor personale;

(iii) siguranţă; 

(f) care contravin articolului 205 alineatul (1) şi articolului 211 din prezentul acord, cu condiţia ca diferenţa în ceea ce priveşte tratamentul să vizeze impunerea sau colectarea efectivă sau echitabilă a impozitelor directe în ceea ce priveşte activităţile economice, antreprenorii sau prestatorii de servicii ai celeilalte părţi

	
	(3) Dispoziţiile prezentului capitol şi ale anexelor XXVII A şi XXVII E, XXVII B şi XXVII F, XXVII C şi XXVII G, XXVII D şi XXVII H la prezentul acord nu se aplică sistemelor de securitate socială ale părţilor sau activităţilor de pe teritoriul fiecărei părţi care sînt legate, chiar ocazional, de exercitarea autorităţii publice

	262
	Măsuri fiscale

Tratamentul în baza clauzei naţiunii celei mai favorizate, acordat în conformitate cu dispoziţiile prezentului capitol, nu se aplică tratamentului fiscal pe care părţile îl acordă sau îl vor acorda în viitor în temeiul acordurilor dintre părţi pentru evitarea dublei impuneri
	
	Asigurarea respectării prevederilor în cauză în conformitate cu aranjamentele bilaterale semnate cu statele membre ale UE
	Ministerul Finanţelor
	Pe parcurs
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	Excepţii privind securitatea

Nici o dispoziţie din prezentul acord nu se interpretează astfel încît: 

(a) să impună oricărei părţi obligaţia de a furniza orice informaţie a cărei divulgare o consideră contrară intereselor sale esenţiale în materie de securitate;

(b) să împiedice oricare parte de la a lua măsuri pe care le consideră necesare pentru protecţia intereselor sale esenţiale în materie de securitate:

(i) în legătură cu producţia sau comerţul cu arme, muniţii sau materiale de război;

(ii) în legătură cu activităţile economice desfăşurate în mod direct sau indirect în scopul aprovizionării unei unităţi militare;

(iii) în legătură cu materialele fisionabile şi fuzionabile sau cu materialele din care sînt obţinute acestea; sau

(iv) întreprinse pe timp de război sau în alte situaţii de urgenţă în relaţiile internaţionale; ori

(c) să împiedice orice parte să întreprindă vreo acţiune în scopul de a îndeplini obligaţiile pe care le-a acceptat pentru menţinerea păcii şi a securităţii internaţionale

	CAPITOLUL 7. PLĂŢILE CURENTE ŞI CIRCULAŢIA CAPITALURILOR

	264
	Plăţile curente

Părţile se angajează să autorizeze, într-o monedă liber convertibilă, în conformitate cu articolul VIII din Statutul Fondului Monetar Internaţional, toate plăţile şi transferurile din contul curent al balanţei de plăţi între părţi.

	265
	Circulaţia capitalurilor

(1) În ceea ce priveşte tranzacţiile aferente contului de capital şi contului financiar din balanţa de plăţi, părţile asigură, de la intrarea în vigoare a prezentului acord, libera circulaţie a capitalurilor în ceea ce priveşte investiţiile directe, inclusiv achiziţionarea de bunuri imobile, efectuate în conformitate cu legislaţia ţării-gazdă, investiţiile efectuate în conformitate cu dispoziţiile capitolului 6 (Dreptul de stabilire, Comerţul cu servicii şi Comerţul electronic) din titlul V (Comerţ şi aspecte legate de comerţ) din prezentul acord şi lichidarea sau repatrierea acestor capitaluri investite şi a oricărui beneficiu care rezultă din ele

	
	(2) În ceea ce priveşte alte tranzacţii aferente contului de capital şi contului financiar din balanţa de plăţi decît tranzacţiile enumerate la alineatul (1), fiecare parte asigură, de la intrarea în vigoare a prezentului acord şi fără a aduce atingere altor dispoziţii ale prezentului acord: 

(a) libera circulaţie a capitalului în ceea ce priveşte creditele legate de tranzacţiile comerciale sau prestarea de servicii la care participă un rezident al uneia dintre părţi; şi

(b) libera circulaţie a capitalului în ceea ce priveşte investiţiile de portofoliu, împrumuturile şi creditele financiare efectuate de investitorii celeilalte părţi

	266
	Măsuri de salvgardare 
Atunci cînd, în circumstanţe excepţionale, plăţile sau circulaţia capitalurilor provoacă sau ameninţă să provoace dificultăţi serioase în funcţionarea politicii cursului de schimb sau a politicii monetare în unul sau mai multe state membre sau în Republica Moldova, părţile în cauză pot adopta măsuri de salvgardare pentru o perioadă care nu depăşeşte şase luni, în cazul în care astfel de măsuri sînt strict necesare Partea care adoptă măsura de salvgardare informează de îndată cealaltă parte cu privire la adoptarea măsurii şi prezintă, cît mai curînd posibil, un calendar de eliminare a acesteia
	
	1. Asigurarea aplicării echitabile şi proporţionale a măsurilor de salvgardare


	Banca Naţională a Moldovei, Ministerul Finanţelor


	Pe parcurs
	

	
	
	
	2. Stabilirea mecanismului de informare a UE privind aplicarea măsurilor de salvgardare
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	Dispoziţii privind facilitarea şi evoluţia 
(1) Părţile se consultă în vederea facilitării circulaţiei capitalurilor între ele pentru a promova obiectivele prezentului acord
	2.5. Comerț și chestiuni legate de comerț (DCFTA)
Plăţi curente şi circulația  de capital
- Continuarea dialogului privind circulația capitalului și plăți, în particular în vederea monitorizării conformării cu toate angajamentele existente și privind pregătirea pentru implementarea Acordului de Asociere

	Elaborarea proiectului de lege pentru modificarea şi completarea Legii nr.62-XVI din 21 martie 2008 privind reglementarea valutară, care va prevedea liberalizarea unor operaţiuni valutare de capital
	Banca Naţională a Moldovei,

Ministerul Economiei,

Ministerul Finanţelor
	2014-2016
	

	
	(2) În cursul primilor patru ani de la intrarea în vigoare a prezentului acord, părţile adoptă măsuri care permit crearea condiţiilor necesare pentru aplicarea ulterioară progresivă a normelor Uniunii privind libera circulaţie a capitalurilor

(3) Pînă la sfîrşitul celui de-al cincilea an de la data intrării în vigoare a prezentului acord, Comitetul de asociere, reunit în configuraţia comerţ prevăzută la articolul 438 alineatul (4) din prezentul acord, revizuieşte măsurile adoptate şi stabileşte modalităţile pentru continuarea liberalizării
	
	
	
	
	

	CAPITOLUL 8. ACHIZIŢII PUBLICE

	268
	Obiective 

(1) Părţile recunosc contribuţia pe care organizarea unor proceduri de achiziţii transparente, nediscriminatorii, competitive şi deschise o are la dezvoltarea economică şi îşi stabilesc ca obiectiv o deschidere efectivă, reciprocă şi treptată a pieţelor lor de achiziţii publice

	
	(2) Prezentul capitol preconizează accesul reciproc la pieţele de achiziţii publice pe baza principiului tratamentului naţional la nivel naţional, regional şi local pentru contractele publice şi concesionările în sectorul public, precum şi în sectorul serviciilor de utilităţi publice. Acesta prevede apropierea treptată a legislaţiei în domeniul achiziţiilor publice din Republica Moldova de acquis-ul Uniunii în domeniul achiziţiilor publice, însoţită de o reformă instituţională şi de crearea unui sistem eficient de achiziţii publice, bazat pe principiile care reglementează achiziţiile publice în Uniune şi pe termenii şi definiţiile stabilite în Directiva 2004/18/CE a Parlamentului European şi a Consiliului din 31 martie 2004 privind coordonarea procedurilor de atribuire a contractelor de achiziţii publice de lucrări, de bunuri şi de servicii şi Directiva 2004/17/CΕ a Parlamentului European şi a Consiliului din 31 martie 2004 de coordonare a procedurilor de atribuire a contractelor de achiziţii în sectoarele apei, energiei, transporturilor şi serviciilor poştale

	269
	Domeniu de aplicare 

(1) Prezentul capitol se aplică contractelor de achiziţii publice de lucrări, bunuri şi servicii, precum şi contractelor de achiziţii de lucrări, bunuri şi servicii în sectoarele serviciilor de utilităţi publice, precum şi concesionărilor de lucrări şi servicii
	
	Asigurarea transpunerii în legislaţia naţională a definiţiilor şi principiilor stabilite în prezentul articol
	Ministerul Finanţelor,

Agenţia Achiziţii Publice
	Trimestrul IV, 2014
	

	
	(2) Prezentul capitol se aplică oricărei autorităţi contractante şi oricărei entităţi contractante care corespunde definiţiei din acquis-ul Uniunii în domeniul achiziţiilor publice (în continuare -  entităţi contractante). Acesta vizează, de asemenea, organismele de drept public şi întreprinderile publice în domeniul serviciilor de utilităţi publice, precum şi întreprinderile de stat care desfăşoară activităţi relevante, şi întreprinderile private care funcţionează pe baza unor drepturi speciale şi exclusive în domeniul serviciilor de utilităţi publice.
	
	
	
	
	

	
	(3) Prezentul capitol se aplică contractelor care depăşesc pragurile de valoare stabilite în anexa XXIX A la prezentul acord
	
	
	
	
	

	
	(4) Calculul valorii estimate a contractului public se bazează pe suma totală de plată, fără taxele pe valoare adăugată. La aplicarea acestor praguri, Republica Moldova va calcula şi va converti valorile contractuale în moneda sa naţională, la cursul de schimb al băncii sale naţionale
	
	
	
	
	

	
	(5) Pragurile de valoare sînt revizuite periodic, o dată la doi ani, începînd cu anul intrării în vigoare a prezentului acord, pe baza valorii zilnice medii a monedei euro, exprimată în drepturi speciale de tragere, pe parcursul perioadei de 24 de luni care se încheie în ultima zi a lunii august care precede revizuirea, cu efect de la 1 ianuarie. Valoarea pragurilor astfel revizuite se rotunjeşte, în cazul în care este necesar, în jos la cea mai apropiată mie de euro. Revizuirea pragurilor se adoptă prin decizia Comitetului de asociere, reunit în configuraţia comerţ prevăzută la articolul 438 alineatul (4) din prezentul acord
	
	
	
	
	

	270


	Context instituţional
(1) Fiecare parte stabileşte sau menţine un cadru instituţional adecvat şi mecanisme necesare pentru funcţionarea corespunzătoare a sistemului de achiziţii publice şi punerea în aplicare a dispoziţiilor din prezentul capitol
	
	1. Elaborarea Regulamentului cu privire la organizarea şi funcţionarea Agenţiei Naţionale de Soluţionare a Contestaţiilor
	Ministerul Finanţelor,

Agenţia Achiziţii Publice
	2014-2015
	

	
	(2) În cadrul reformei instituţionale, Republica Moldova desemnează, în special: 

(a) un organism executiv responsabil cu politica economică la nivelul administraţiei publice centrale, însărcinat să garanteze o politică coerentă în toate domeniile legate de achiziţiile publice. Acest organism facilitează şi coordonează punerea în aplicare a prezentului capitol şi îndrumă procesul de apropiere treptată de acquis-ul Uniunii; şi

(b) un organism imparţial şi independent însărcinat cu revizuirea deciziilor luate de autorităţile sau entităţile contractante în timpul atribuirii contractelor. În acest context, „independent” înseamnă că organismul este o autoritate publică distinctă de toate entităţile contractante şi de operatorii economici. Se prevede posibilitatea de a supune deciziile adoptate de acest organism controlului judiciar.
	
	
	
	
	

	
	
	
	2. Atragerea resurselor financiare externe pentru crearea Agenţiei Naţionale pentru Soluţionarea Contestaţiilor
	Ministerul Finanţelor,

Agenţia Achiziţii Publice
	2014-2015
	

	
	
	
	3. Asigurarea funcţionalităţii Agenţiei Naţionale de Soluţionare a Contestaţiilor
	Ministerul Finanţelor
	2015-2016
	

	
	
	
	4. Modificarea paginii web a Agenţiei Achiziţii Publice
	Ministerul Finanţelor,

Agenţia Achiziţii Publice
	2014
	

	
	(3) Fiecare parte se asigură că deciziile luate de autorităţile responsabile pentru examinarea plîngerilor înaintate de operatorii economici cu privire la încălcări ale legislaţiei naţionale sînt aplicate efectiv
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	Standardele de bază care reglementează atribuirea contractelor

 (1) Cel tîrziu după nouă luni de la intrarea în vigoare a prezentului acord, părţile se conformează unui ansamblu de standarde de bază pentru atribuirea tuturor contractelor în conformitate cu alineatele (2) şi  (15). Aceste standarde de bază provin direct din normele şi principiile achiziţiilor publice, astfel cum au fost reglementate în acquis-ul Uniunii în domeniul achiziţiilor publice, inclusiv principiul nediscriminării, al egalităţii de tratament, al transparenţei şi al proporţionalităţii
	
	1. Modificarea formatului invitaţiei de participare care se publică în Buletinul Achiziţiilor Publice, astfel încît aceasta să cuprindă detaliile de bază ale contractului ce va fi atribuit, criteriile pentru selectarea calitativă, metoda de atribuire, criteriile de atribuire
	Agenţia Achiziţii Publice,

Ministerul Finanţelor


	2015
	

	
	
	
	2. Revizuirea regulamentelor privind aplicarea procedurilor de achiziţie publică
	Agenţia Achiziţii Publice,

Ministerul Finanţelor
	2014-2015
	

	
	Publicarea

(2) Fiecare parte se asigură că toate anunţurile de intenţie referitoare la un contract de achiziţie publică sînt publicate în mijloace de informare adecvate, într-un mod satisfăcător pentru: 

(a) a permite pieţei să se fie deschisă concurenţei; şi

(b) a permite oricărui operator economic interesat să aibă acces în mod corespunzător la informaţiile referitoare la intenţia de atribuire a unui contract de achiziţii publice înainte de atribuirea contractului şi să îşi exprime interesul în obţinerea contractului
	
	3. Actualizarea mecanismului şi platformei la nivel naţional pentru asigurarea publicării anunţurilor de intenţie referitoare la contractele de achiziţie publică, în vederea corespunderii acestora cu cerinţele stabilite în prezentul articol
	Ministerul Finanţelor

Agenţia Achiziţii Publice
	2015
	

	
	(3) Publicarea este adecvată interesului economic al contractului pentru operatorii economici
	
	
	
	
	

	
	(4) Publicarea conţine cel puţin informaţiile esenţiale ale contractului care urmează a fi atribuit, criteriile pentru selecţia calitativă, metoda de atribuire, criteriile de atribuire a contractului şi alte informaţii suplimentare necesare în mod rezonabil operatorilor economici pentru a lua o decizie cu privire la eventuala exprimare a interesului pentru obţinerea contractului
	
	
	
	
	

	
	Atribuirea contractelor

(5) Toate contactele sînt atribuite prin intermediul unor proceduri transparente şi imparţiale care previn practicile de corupţie. Această imparţialitate este asigurată în special prin descrierea nediscriminatorie a obiectului contractului, prin accesul egal al tuturor operatorilor economici, prin termene adecvate şi o abordare transparentă şi obiectivă
	
	
	
	
	

	
	(6) Atunci cînd descriu caracteristicile lucrărilor, bunurilor sau serviciilor solicitate, entităţile contractante utilizează descrierile generale ale parametrilor şi ale funcţiilor şi standardele internaţionale, europene sau naţionale
	
	
	
	
	

	
	(7) Descrierea caracteristicilor solicitate ale unei lucrări, ale unui bun sau serviciu nu se referă la un producător specific sau o sursă specifică sau la un anumit proces sau la mărci, brevete, tipuri sau la o origine sau fabricaţie specifică, cu excepţia cazului în care o astfel de referinţă este justificată de obiectul contractului şi este însoţită de cuvintele „sau echivalente”. Se acordă preferinţă utilizării descrierilor generale ale parametrilor şi ale funcţiilor
	
	
	
	
	

	
	(8) Entităţile contractante nu impun condiţii care să conducă la discriminarea directă sau indirectă a operatorilor economici ai celeilalte părţi, de exemplu cerinţa ca operatorii economici interesaţi în obţinerea contractului să fie stabiliţi în aceeaşi ţară, regiune sau acelaşi teritoriu cu entitatea contractantă.

Fără a aduce atingere primului paragraf, în cazurile în care circumstanţele specifice ale contractului justifică acest lucru, solicitantului selecţionat i se poate solicita să înfiinţeze o anumită infrastructură de afaceri la locul derulării contractului
	
	
	
	
	

	
	(9) Termenele pentru exprimarea interesului şi pentru depunerea ofertelor sînt suficient de lungi pentru a permite operatorilor economici ai celeilalte părţi să realizeze o evaluare pertinentă a caietului de sarcini şi pentru a-şi pregăti oferta
	
	
	
	
	

	
	(10) Toţi participanţii trebuie să cunoască în prealabil normele aplicabile, criteriile de selecţie şi criteriile de atribuire. Aceste norme trebuie să se aplice în mod egal tuturor participanţilor
	
	
	
	
	

	
	(11) Entităţile contractante pot să invite un număr limitat de solicitanţi să îşi depună oferta, cu condiţia ca:

(a) acest lucru să fie făcut în mod transparent şi nediscriminatoriu; şi 

(b) selecţia să se bazeze numai pe factori obiectivi, precum experienţa solicitanţilor în sectorul în cauză, amploarea activităţii desfăşurate şi infrastructura de care dispun sau capacităţile lor tehnice şi profesionale.

Atunci cînd se invită un număr limitat de solicitanţi pentru a-şi depune ofertele, ar trebui să se ţină seama de necesitatea de a garanta o concurenţă adecvată
	
	
	
	
	

	
	(12) Entităţile contractante pot să utilizeze proceduri negociate numai în cazuri excepţionale şi definite, cînd utilizarea unei astfel de proceduri nu denaturează concurenţa
	
	
	
	
	

	
	(13) Entităţile contractante pot să utilizeze sisteme de calificare numai în cazul în care lista agenţilor calificaţi este elaborată prin intermediul unei proceduri publicate în mod satisfăcător, transparente şi deschise. Contractele care intră sub incidenţa unui astfel de sistem sînt atribuite, de asemenea, în mod nediscriminatoriu
	
	
	
	
	

	
	 (14) Fiecare parte se asigură că contractele sînt atribuite în mod transparent solicitantului care a depus oferta cea mai avantajoasă din punct de vedere economic sau oferta cu preţul cel mai mic, în baza criteriilor de licitaţie şi a normelor procedurale stabilite şi comunicate în prealabil. Deciziile finale trebuie să fie comunicate de îndată tuturor solicitanţilor. La cererea unui solicitant neselecţionat, trebuie furnizate justificări suficient de detaliate pentru a permite reexaminarea unei astfel de decizii
	
	
	
	
	

	
	Protecţia juridică 

(15) Fiecare parte se asigură că orice persoană care are sau a avut un interes în obţinerea unui anumit contract şi care a suferit sau riscă să sufere de pe urma unei presupuse încălcări are dreptul la o protecţie judiciară efectivă şi imparţială împotriva oricărei decizii a entităţii contractante cu privire la atribuirea contractului respectiv. Deciziile luate în cursul şi la sfîrşitul unei astfel de proceduri de reexaminare sînt făcute publice astfel încît să fie informaţi toţi operatorii economici interesaţi
	
	4. Inserarea în cadrul legal naţional a prevederilor care garantează aplicarea procedurii prevăzute în prezentul articol
	Ministerul Finanţelor,

Agenţia Achiziţii Publice
	2015
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	Planificarea apropierii treptate

(1) Înainte de începerea apropierii treptate, Republica Moldova prezintă Comitetului de asociere, reunit în configuraţia comerţ prevăzută la articolul 438 alineatul (4) din prezentul acord, o foaie de parcurs completă pentru punerea în aplicare a prezentului capitol, însoţită de un calendar şi de descrierea etapelor principale care ar trebui să includă toate reformele referitoare la apropierea de acquis-ul Uniunii şi la dezvoltarea capacităţilor instituţionale. Această foaie de parcurs este conformă cu etapele şi calendarele stabilite în anexa XXIX B la prezentul acord
	2.5. Comerț și chestiuni legate de comerț (DCFTA)
Achiziții publice
- Demararea pregătirii Strategiei de achiziţii publice a Republicii Moldova


	Elaborarea foii de parcurs
	Ministerul Finanţelor,

Agenţia Achiziţii Publice
	2014
	În limitele resurselor bugetare

	
	(2) Foaia de parcurs cuprinde toate aspectele reformei şi cadrul juridic general pentru punerea în aplicare a activităţilor de achiziţii publice, în special apropierea legislativă pentru contractele publice, contractele din sectorul serviciilor de utilităţi publice, concesionările de lucrări şi procedurile de reexaminare, precum şi consolidarea capacităţilor administrative la toate nivelurile, inclusiv organismele de control şi mecanismele de asigurare a respectării normelor.
	
	
	
	
	

	
	(3) După obţinerea unui aviz favorabil din partea Comitetului de asociere reunit în configuraţia comerţ, foaia de parcurs este considerată drept documentul de referinţă pentru punerea în aplicare a prezentului capitol. Uniunea depune toate eforturile pentru a ajuta Republica Moldova la punerea în aplicare a foii de parcurs
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	Apropierea treptată 

(1) Republica Moldova se asigură că legislaţia sa actuală şi viitoare în domeniul achiziţiilor publice va deveni în mod progresiv compatibilă cu acquis-ul Uniunii în domeniul achiziţiilor publice

	
	(2) Apropierea de acquis-ul Uniunii se realizează conform etapelor consecutive stabilite în programul din anexa XXIX-B la prezentul acord şi specificate ulterior în anexele XXIX-C   XXIX-F, XXIX-H, XXIX-I şi XXIX-K la prezentul acord. Anexele XXIX-G şi XXIX-J la prezentul acord identifică elemente neobligatorii în legătură cu care nu este necesară apropierea legislativă, iar anexele XXIX-L   XXIX-O la prezentul acord identifică elemente ale acquis-ului Uniunii care nu intră sub incidenţa apropierii legislative. În acest proces, se ţine seama în mod adecvat de jurisprudenţa corespunzătoare a Curţii de Justiţie a Uniunii Europene şi de măsurile de punere în aplicare adoptate de Comisia Europeană, precum şi, dacă acest lucru devine necesar, de eventualele modificări ale acquis-ului Uniunii care pot interveni între timp. Punerea în aplicare a fiecărei etape este evaluată de Comitetul de asociere, reunit în configuraţia comerţ prevăzută la articolul 438 alineatul (4) din prezentul acord, şi, după o evaluare pozitivă a respectivului Comitet, este legată de acordarea reciprocă a accesului pe piaţă, în conformitate cu anexa XXIX-B la prezentul acord. Comisia Europeană notifică fără întîrzieri nejustificate Republicii Moldova orice modificare adusă acquis-ului Uniunii. Aceasta oferă consiliere adecvată şi asistenţă tehnică pentru punerea în aplicare a acestor modificări

	
	Apropierea şi punerea în aplicare a elementelor de bază ale Directivei 2004/18/CE şi ale Directivei 89/665/CEE

Furnituri pentru autorităţile de stat, regionale şi locale şi organismele de

drept public
Anexele XXIX-C şi XXIX-D
	
	1. Promovarea aprobării şi implementarea noilor modificări la Legea nr. 96-XVI din 13 aprilie 2007 privind achiziţiile publice 
	Ministerul Finanţelor,

Agenţia Achiziţii Publice
	2014-2015
	În limitele resurselor bugetare şi din surse externe

	
	
	
	2. Ajustarea ghidurilor şi altor documente de reper pentru instruirea şi perfecţionarea reprezentanţilor autorităţilor contractante
	Ministerul Finanţelor,

Agenţia Achiziţii Publice
	2015
	Din surse externe

	
	Apropierea şi punerea în aplicare a elementelor de bază ale Directivei 2004/17/CE a Parlamentului European şi a Consiliului din 31 martie 2004 şi ale Directivei 92/13/EEC a Consiliului din 25 februarie 1992
Furnituri pentru toate entităţile contractante din sectorul utilităţi

Furnituri pentru toate entităţile contractante

Anexele XXIX-E şi XXIX-F
	
	1. Elaborarea şi definitivarea proiectului de lege privind utilităţile
	Ministerul Finanţelor,

Agenţia Achiziţii Publice
	2014
	Din surse externe

	
	
	
	2. Promovarea şi avizarea proiectului de lege privind utilităţile, cu implicarea autorităţilor interesate
	Ministerul Finanţelor,

Agenţia Achiziţii Publice
	2015
	În limitele resurselor bugetare

	
	
	
	3. Identificarea autorităţilor contractante care vor aplica legea privind utilităţile
	Ministerul Finanţelor,

Agenţia Achiziţii Publice
	2015
	În limitele resurselor bugetare

	
	
	
	4. Implementarea graduală a noilor prevederi normative privind utilităţile
	Ministerul Finanţelor,

Agenţia Achiziţii Publice
	2016
	În limitele resurselor bugetare

	
	
	
	5. Elaborarea cadrului normativ secundar pentru implementarea Legii privind utilităţile
	Ministerul Finanţelor,

Agenţia Achiziţii Publice
	2016
	Din surse externe

	
	
	
	6. Elaborarea ghidului de bune practici privind aplicarea procedurilor de achiziţii publice la atribuirea contractelor sectoriale
	Ministerul Finanţelor,

Agenţia Achiziţii Publice
	2015
	Din surse externe

	
	(3) Comitetul de asociere reunit în configuraţia comerţ procedează la evaluarea următoarei etape numai după ce măsurile pentru punerea în aplicare a etapei anterioare au fost îndeplinite şi aprobate în conformitate cu modalităţile stabilite la alineatul (2)
	
	
	Ministerul Finanţelor,

Agenţia Achiziţii Publice
	Pe parcurs
	

	
	(4) Fiecare parte se asigură că aspectele şi domeniile din sfera achiziţiilor publice care nu sînt reglementate de prezentul articol respectă principiile transparenţei, nediscriminării şi egalităţii de tratament stabilite la articolul 271 din prezentul acord
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	Accesul pe piaţă

(1) Părţile convin că deschiderea efectivă şi reciprocă a pieţelor lor se realizează treptat şi simultan. În timpul procesului de apropiere legislativă, măsura în care se acordă reciproc acces pe piaţă depinde de progresul realizat în acest proces, în conformitate cu anexa XXIX B la prezentul acord
	
	1. Promovarea în raport cu UE a intereselor naţionale, în vederea deschiderii accesului pentru agenţii economici din Republica Moldova la procesul de  achiziţii publice


	Ministerul Finanţelor,

Agenţia Achiziţii Publice


	Pe parcurs


	

	
	(2) Decizia de a trece la următoarea etapă a deschiderii pieţelor se ia pe baza unei evaluări a calităţii legislaţiei adoptate, precum şi a punerii în aplicare efective a acesteia. Comitetul de asociere, reunit în configuraţia comerţ prevăzută la articolul 438 alineatul (4) din prezentul acord, efectuează periodic o astfel de evaluare
	
	2. Pregătirea rapoartelor şi informaţiilor relevante privind nivelul de aproximare legislativă şi implementare a cadrului reglementator pentru reuniunile Comitetului de Asociere
	Ministerul Finanţelor,

Agenţia Achiziţii Publice
	Semestrial
	

	
	(3) În măsura în care, în conformitate cu anexa XXIX B la prezentul acord, o parte îşi deschide piaţa achiziţiilor publice celeilalte părţi: 

(a) Uniunea acordă acces la procedurile de atribuire a contractelor întreprinderilor din Republica Moldova, indiferent dacă sînt stabilite sau nu în Uniune, în temeiul normelor Uniunii în domeniul achiziţiilor publice, în condiţiile unui tratament nu mai puţin favorabil decît cel acordat întreprinderilor din Uniune;

(b) Republica Moldova acordă acces la procedurile de atribuire a contractelor întreprinderilor din Uniune, indiferent dacă sînt stabilite sau nu în Republica Moldova, în temeiul normelor naţionale în domeniul achiziţiilor publice, în condiţiile unui tratament nu mai puţin favorabil decît cel acordat întreprinderilor din Republica Moldova
	
	
	
	
	

	
	(4) După punerea în aplicare a ultimei etape a procesului de apropiere legislativă, părţile vor examina posibilitatea de a acorda acces reciproc pe piaţă în ceea ce priveşte achiziţiile publice sub pragurile de valoare stabilite în anexa XXIX A la prezentul acord.

Finlanda îşi rezervă poziţia în ceea ce priveşte Insulele Åland
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	Informare 

(1) Fiecare parte se asigură că entităţile contractante şi operatorii economici sînt informaţi corespunzător despre procedurile de achiziţii publice, inclusiv prin publicarea tuturor legilor şi a deciziilor administrative relevante
	
	1. Asigurarea plasării informaţiei  privind procedurile de achiziţii publice pe pagina Agenţiei Achiziţii Publice www.tender.gov.md 


	Ministerul Finanţelor,

Agenţia Achiziţii Publice
	Permanent
	

	
	(2) Fiecare parte garantează difuzarea efectivă a informaţiilor privind posibilităţile de participare la procedurile de achiziţii
	
	2. Publicarea Buletinului Achizţiilor Publice
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	Cooperare 
(1) Părţile îmbunătăţesc cooperarea dintre ele prin schimburi de experienţă şi de informaţii referitoare la cele mai bune practici şi la cadrele de reglementare
	2.5. Comerț și chestiuni legate de comerț (DCFTA)
Achiziţii publice
- Acordarea informaţiei precise şi oportune despre evoluţiile din legislaţia moldovenească, în particular în cazul lucrului legislativ planificat care afectează politica în domeniul achiziţiilor publice şi aplicarea acesteia
	1. Organizarea măsurilor de instruire în domeniile de aplicare a Acordului


	Ministerul Finanţelor,

Agenţia Achiziţii Publice
	Pe parcurs
	În limitele resurselor bugetare

	
	
	
	2. Promovarea schimbului de informaţii cu instituţiile UE şi reprezentanţii statelor-membre
	
	
	

	
	(2) Uniunea facilitează punerea în aplicare a prezentului capitol, inclusiv prin acordarea de asistenţă tehnică, după caz. În conformitate cu dispoziţiile din titlul VI (Asistenţă financiară şi Dispoziţii antifraudă şi de control) din prezentul acord, sînt adoptate dispoziţii specifice privind asistenţa financiară prin intermediul mecanismelor şi instrumentelor de finanţare relevante ale Uniunii
	
	
	
	
	

	
	(3) O listă indicativă a domeniilor de cooperare figurează în anexa XXIX-P la prezentul acord
	
	
	
	
	

	CAPITOLUL 9. DREPTURI DE PROPRIETATE INTELECTUALĂ

	Secţiunea 1. Dispoziţii şi principii generale 
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	Obiective

 Obiectivele prezentului capitol sînt:
(a) Facilitarea producţiei şi a comercializării de produse inovatoare şi creative între părţi; şi
	
	1. Atribuirea definiţiei de „produse inovatoare” mărfurilor sau serviciilor obţinute ca rezultat al activităţilor de inovare
	Ministerul Economiei,

Academia de Ştiinţe a Moldovei,

Agenţia de Stat pentru Inovare şi Transfer Tehnologic,

Agenţia pentru Proprietate Intelectuală
	2014-2016
	

	
	
	
	2. Monitorizarea constantă a volumului de comercializare
	
	
	

	
	
	
	3. Crearea unui mecanism financiar naţional care să faciliteze brevetarea internaţională a produselor inovatoare
	
	
	

	
	
	
	4. Analiza potenţialului de comercializare a rezultatelor ştiinţifice şi cercetarea (analiza) cerinţelor pieţei faţă de rezultatele ştiinţifice
	
	
	

	
	
	2.5. Comerț și chestiuni legate de comerț (DCFTA)
Drepturile de proprietate intelectuală (DPI)
- Părțile vor coopera în pregătirea pentru ajustarea la acquis-ul comunitar și standardele internaționale cu privire la protecția drepturilor de proprietate intelectuală conform celor prevăzute în Acordul de Asociere respectiv
 
	5. Facilitarea admiterii la programe de studii în domeniul managementului inovaţional al cetăţenilor Republicii Moldova
	Ministerul Educaţiei,
Ministerul Finanţelor,

Ministerul Muncii,

Protecţiei Sociale şi Familiei
	2014-2016
	

	
	
	
	6. Publicarea anuală a listei universităţilor şi programelor oferite de acestea în domeniul inovaţional pe site-ul Ministerului Educaţiei
	
	
	

	
	
	
	7. Revizuirea actelor normative şi legislative privind salarizarea personalului din sfera ştiinţei şi inovării
	
	
	

	
	(b) Atingerea unui nivel adecvat şi efectiv de protecţie şi asigurarea respectării drepturilor de proprietate intelectuală
	2.5. Comerț și chestiuni legate de comerț (DCFTA)
Drepturile de proprietate intelectuală (DPI)
- Asigurarea unui nivel adecvat şi efectiv de protecţie a drepturilor de proprietate intelectuală pentru deţinătorii de drept ai ambelor Părţi şi măsurilor adecvate pentru aplicarea acestor drepturi
	8. Perfecţionarea continuă a legislaţiei de proprietate intelectuală; implicarea titularilor  de drepturi şi asociaţiilor acestora în activitatea de îmbunătăţire a cadrului regulator, inclusiv în cadrul Comisiei Naţionale de Proprietăţii Intelectuale şi Observatorului respectării drepturilor de proprietate intelectuală
	Agenţia de Stat pentru Proprietate Intelectuală,

alte autorităţi publice,

asociaţiile titularilor de drepturi,

organizaţiile de gestiune colectivă
	Permanent
	Nu implică cheltuieli adiţionale

	
	
	
	9. Modernizarea procedurilor de examinare a cererilor pentru brevetarea/înregistrarea obiectelor de proprietate intelectuală în conformitate cu cele mai bune practici europene; implementarea sistemului de depunere on-line a cererilor 
	Agenţia de Stat pentru Proprietate Intelectuală
	2015


	Bugetul Agenţiei

de Stat

pentru Proprieta-tea Intelectuală

	
	
	2.5. Comerț și chestiuni legate de comerț (DCFTA)
Drepturile de proprietate intelectuală (DPI)
- Pregătirea unui plan de acţiuni pentru implementarea acquis-ului comunitar şi standardelor relevante în acest domeniu şi elaborarea instrumentelor de monitorizare pentru implementarea şi aplicarea drepturilor de proprietate intelectuală care urmează să fie aplicate în cadrul Acordului de Asociere
	10. Identificarea măsurilor necesare pentru asigurarea implementării şi monitorizării continue a acquis-ului comunitar şi a standardelor internaţionale şi europene în domeniul proprietăţii intelectuale şi includerea acestora în Planul de acţiuni pentru anii 2015-2017 privind implementarea Strategiei naţionale în domeniul proprietăţii  intelectuale pînă în anul 2020
	Agenţia de Stat pentru Proprietate Intelectuală,

alte autorităţi publice
	Trimestrul IV, 2014
	Nu necesită cheltuieli adiţionale

	
	
	2.5. Comerț și chestiuni legate de comerț (DCFTA)
Drepturile de proprietate intelectuală (DPI)

- Implementarea măsurilor eficiente împotriva contrabandei şi pirateriei şi asigurarea implementării eficiente a legislaţiei de aplicare şi a sancţiunilor pentru încălcarea drepturilor de proprietate intelectuală în baza Strategiei naţionale cu privire la proprietatea intelectuală pînă în anul 2020, precum şi pregătirea rapoartelor periodice pe baza ţintelor şi datelor tangibile şi măsurabile
	11. Elaborarea şi publicarea raportului naţional anual privind respectarea drepturilor de  proprietate intelectuală  în Republica Moldova
	Agenţia de Stat pentru Proprietate Intelectuală, Serviciul Vamal,

Ministerul Afacerilor Interne,

Agenţia pentru Protecţia Consumatorilor
	2014 - 2016
	Bugetul Agenţiei

de Stat

pentru Proprieta-tea Intelec-tuală, asistenţa donatorilor (EUBAM etc.)

	
	
	
	12. Realizarea prevederilor Planului de acţiuni pentru anii 2012-2014 privind implementarea Strategiei naţionale în domeniul proprietăţii intelectuale pînă în anul 2020


	Comisia Naţională pentru Proprietatea Intelectuală,

Agenţia de Stat  pentru Proprietate Intelectuală, Serviciul Vamal,

Ministerul Afacerilor Interne,

Agenţia pentru Protecţia Consumatorilor
	2014-2016


	În limitele resurselor bugetare şi din fondurile externe

	
	
	
	13. Întocmirea  raportului privind realizarea Planului de acţiuni pentru anii 2012-2014 privind  implementarea Strategiei naţionale în domeniul proprietăţii intelectuale pînă în anul 2020 şi punerea acestuia la dispoziţia publicului larg


	
	Trimestrul II, 2015


	

	
	
	
	14. Elaborarea şi aprobarea Planului de acţiuni pentru anii 2015-2017 privind  implementarea Strategiei Naţionale în domeniul proprietăţii intelectuale pînă în anul 2020
	Agenţia de Stat  pentru Proprietate Intelectuală


	Trimestrul I, 2015
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	Natura obligaţiilor şi domeniul de aplicare al acestora

(1) Părţile asigură punerea în aplicare adecvată şi efectivă a acordurilor internaţionale care reglementează proprietatea intelectuală şi la care acestea sînt părţi, inclusiv a Acordului privind aspectele legate de comerţ ale drepturilor de proprietate intelectuală al Organizaţiei Mondiale a Comerţului („Acordul TRIPS”). Dispoziţiile prezentului capitol completează şi precizează drepturile şi obligaţiile care revin părţilor în temeiul Acordului TRIPS şi al altor acorduri internaţionale în domeniul proprietăţii intelectuale
	
	1. Monitorizarea sistemului internaţional şi a celui european privind protecţia şi respectarea domeniului proprietăţii intelectuale, în scopul evaluării gradului de armonizare a sistemului naţional 


	Agenţia  de Stat  pentru Proprietate Intelectuală, Serviciul Vamal,

Ministerul Afacerilor Interne,

Agenţia pentru Protecţia Consumatorilor
	Permanent


	În limitele resurselor  bugetare aprobate



	
	
	
	2. Preluarea celor mai bune practici europene din domeniul protecţiei şi respectării domeniului proprietăţii intelectuale în vederea modernizării continue a sistemului naţional de proprietate intelectuală


	
	
	

	
	
	
	3. Raportarea informaţiei în conformitate cu punctul 14 al Regulamentului privind mecanismul de încheiere a tratatelor internaţionale, aprobat prin Hotărîrea Guvernului nr.120 din 12 februarie 2001  


	Agenţia de Stat  pentru Proprietate Intelectuală


	Anual
	Bugetul Agenţiei de Stat  pentru Proprieta-tea Intelectuală



	
	(2) În sensul prezentului acord, sintagma „proprietate intelectuală” se referă la cel puţin toate categoriile de proprietate intelectuală care fac obiectul articolelor 280 şi 317 din prezentul acord
	
	
	
	
	

	
	(3) Protecţia drepturilor de proprietate intelectuală include protecţia împotriva concurenţei neloiale, astfel cum este menţionată la articolul 10bis din Convenţia de la Paris pentru protecţia proprietăţii industriale din 1967 („Convenţia de la Paris”)
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	Epuizarea drepturilor 

Fiecare parte prevede un regim naţional sau regional de epuizare a drepturilor de proprietate intelectuală
	
	Notă. Implementat: legislaţia în domeniul proprietăţii intelectuale conţine prevederi referitoare la excepţii şi limitări, care vizează acţiunile în privinţa cărora titularul nu poate invoca dreptul exclusiv, precum şi prevederi cu referire la decăderea din drepturi şi anularea dreptului exclusiv
	Agenţia de Stat  pentru Proprietate Intelectuală


	
	

	 Secţiunea 2.  Standarde privind drepturile de proprietate intelectuală

	Subsecţiunea 1. Drepturile de autor şi drepturile conexe

	280
	Protecţia acordată 
Părţile respectă drepturile şi obligaţiile prevăzute în următoarele acorduri internaţionale:

(a) Convenţia de la Berna pentru protecţia operelor literare şi artistice („Convenţia de la Berna”);

(b) Convenţia internaţională pentru protecţia artiştilor interpreţi sau executanţi, a producătorilor de fonograme şi a organismelor de radiodifuziune din 1961;

(c) Acordul TRIPS; 

(d) Tratatul OMPI privind dreptul de autor; şi

(e) Tratatul OMPI privind interpretările, execuţiile şi fonogramele
	
	Monitorizarea compatibilităţii sistemului naţional de protecţie a obiectelor dreptului de autor şi drepturilor conexe cu sistemul internaţional şi european în vederea stabilirii gradului de armonizare şi a necesităţii implementării normelor internaţionale în legislaţia naţională


	Agenţia de Stat  pentru Proprietate Intelectuală


	Permanent
	Nu necesită surse adiţionale
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	Autori 
Fiecare parte prevede dreptul exclusiv al autorilor de a autoriza sau de a interzice:

(a) reproducerea directă sau indirectă, temporară sau permanentă, totală sau parţială, prin orice mijloc şi sub orice formă a operelor lor;

(b) orice formă de distribuţie către public, prin vînzarea originalului sau a copiilor operelor lor ori prin alte mijloace; şi

(c) orice comunicare către public a operelor lor, prin mijloace tehnice cu fir sau fără fir, inclusiv punerea la dispoziţia publicului a operelor lor, astfel încît oricine să poată avea acces la acestea din orice loc şi în orice moment
	
	Asigurarea respectării prevederilor acordului prin implementarea art.11 din Legea nr.139 din 2 iulie 2010 privind dreptul de autor şi drepturile conexe


	Agenţia de Stat  pentru Proprietate Intelectuală


	Pe parcurs
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	Artişti interpreţi sau executanţi

Fiecare parte prevede dreptul exclusiv al artiştilor interpreţi sau executanţi:

(a) de a autoriza sau interzice fixarea  interpretărilor sau a execuţiilor lor;

(b) de a autoriza sau interzice reproducerea directă sau indirectă, temporară sau permanentă, totală sau parţială, prin orice mijloc şi sub orice formă, a fixărilor interpretărilor sau execuţiilor lor;

(c) de a pune la dispoziţia publicului, prin vînzare sau prin alte mijloace, fixările interpretărilor sau execuţiilor lor;

(d) de a autoriza sau interzice punerea la dispoziţia publicului, prin mijloace tehnice cu fir sau fără fir, astfel încît oricine să poată avea acces din orice loc şi în orice moment la fixările interpretărilor sau execuţiilor lor;

(e) de a autoriza sau interzice radiodifuzarea sau televizarea fără fir şi comunicarea către public a interpretărilor sau execuţiilor lor, cu excepţia cazului în care interpretarea sau execuţia este ea însăşi deja o execuţie sau interpretare radiodifuzată ori televizată sau efectuată pornind de la o fixare
	
	Asigurarea respectării prevederilor acordului prin implementarea art.33 din Legea nr.139 din 2 iulie 2010 privind dreptul de autor şi drepturile conexe


	Agenţia de Stat  pentru Proprietate Intelectuală


	Pe parcurs
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	Producători de fonograme
Fiecare parte prevede dreptul exclusiv al producătorilor de fonograme:

(a) de a autoriza sau interzice reproducerea directă sau indirectă, temporară sau permanentă, totală sau parţială, prin orice mijloc şi sub orice formă, a fonogramelor lor;

(b) de a pune la dispoziţia publicului fonogramele lor, inclusiv copii după acestea, prin vînzare sau prin alte mijloace; şi

(c) de a autoriza sau interzice punerea la dispoziţia publicului a fonogramelor lor, prin mijloace tehnice cu fir sau fără fir, astfel încît oricine să poată avea acces la acestea din orice loc şi în orice moment
	
	Asigurarea respectării prevederilor acordului prin implementarea art. 34 din Legea nr.139 din 2 iulie 2010 privind dreptul de autor şi drepturile conexe

	Agenţia de Stat  pentru Proprietate Intelectuală


	Pe parcurs
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	Organisme de radiodifuziune şi televiziune 
Fiecare parte prevede dreptul exclusiv al organismelor de radiodifuziune şi televiziune de a autoriza sau de a interzice:

(a) fixarea emisiunilor lor;

(b) reproducerea fixărilor emisiunilor lor;

(c) punerea la dispoziţia publicului, prin mijloace tehnice cu fir sau fără fir, a fixărilor emisiunilor lor; şi

(d) reluarea radiodifuzării sau televizării fără fir a emisiunilor lor, precum şi comunicarea către public a emisiunilor lor, dacă această comunicare este făcută în locuri accesibile publicului prin plata unei taxe de intrare.
	
	Asigurarea respectării prevederilor acordului prin implementarea art. 36 din Legea nr.139 din 2 iulie 2010 privind dreptul de autor şi drepturile conexe

	Agenţia de Stat  pentru Proprietate Intelectuală


	Pe parcurs
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	Radiodifuzarea sau televizarea şi comunicarea către public

(1) Fiecare parte prevede un drept pentru a asigura că utilizatorul plăteşte o remuneraţie echitabilă unică atunci cînd o fonogramă publicată în scopuri comerciale sau o reproducere a acestei fonograme este utilizată în scopul unei radiodifuzări sau televizări fără fir sau pentru orice comunicare către public şi se asigură că această remuneraţie este repartizată între artiştii interpreţi sau executanţi şi producătorii de fonograme în cauză
	
	Asigurarea respectării prevederilor acordului prin implementarea art. 37 din Legea nr. 139 din 2 iulie 2010 privind dreptul de autor şi drepturile conexe


	Agenţia de Stat  pentru Proprietate Intelectuală


	Pe parcurs
	

	
	(2) În absenţa unui acord între artiştii interpreţi sau executanţi şi producătorii de fonograme, fiecare parte poate stabili condiţiile repartizării acestei remuneraţii între aceştia
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	Durata protecţiei 

(1) Dreptul de autor asupra unei opere literare sau artistice în sensul articolului 2 din Convenţia de la Berna se aplică pe întreaga durată de viaţă a autorului şi timp de 70 de ani după decesul său, indiferent de data la care opera a fost pusă în mod legal la dispoziţia publicului
	
	1. Asigurarea respectării prevederilor acordului prin implementarea art. 23 din Legea nr. 139 din 2 iulie 2010 privind dreptul de autor şi drepturile conexe
	Agenţia de Stat  pentru Proprietate Intelectuală


	2015


	Nu necesită cheltuieli adiţionale



	
	
	
	2. Elaborarea unui proiect de lege  de modificare şi completare a Legii nr. 139 din 2 iulie 2010 privind dreptul de autor şi drepturile conexe 


	
	2015
	Nu necesită cheltuieli adiţionale



	
	(2) Durata protecţiei unei compoziţii muzicale cu text încetează după 70 de ani de la decesul ultimului supravieţuitor dintre următoarele persoane, indiferent dacă acestea au fost sau nu desemnate drept coautori: textierul şi compozitorul, cu condiţia ca ambele contribuţii să fi fost create în mod specific pentru respectiva compoziţie muzicală cu text
	
	
	
	
	

	
	(3) Drepturile artiştilor interpreţi sau executanţi expiră după cel puţin 50 de ani de la data interpretării sau a execuţiei. Cu toate acestea: 

(a) în cazul în care fixarea interpretării sau executării, altfel decît pe o fonogramă, face obiectul unei publicări legale sau al unei comunicări legale către public în decursul acestei perioade, drepturile încetează după 50 de ani de la prima astfel de publicare sau de la prima astfel de comunicare către public, luînd în considerare, în mod cronologic, prima dintre aceste date;

(b) în cazul în care fixarea interpretării sau executării pe o fonogramă face obiectul unei publicări legale sau al unei comunicări legale către public în decursul acestei perioade, drepturile încetează după 70 de ani de la prima astfel de publicare sau de la prima astfel de comunicare către public, luînd în considerare, în mod cronologic, prima dintre aceste date
	
	
	
	
	

	
	(4) Drepturile producătorilor de fonograme expiră după cel puţin 50 de ani de la data fixării lor. Cu toate acestea:

(a) în cazul în care, în decursul acestei perioade, o fonogramă face obiectul unei publicări legale, drepturile respective expiră după cel puţin 70 de ani de la data primei publicări legale. În cazul în care nu a avut loc o publicare legală în perioada menţionată la prima teză, iar fonograma a făcut obiectul unei comunicări legale către public în această perioadă, drepturile respective expiră după cel puţin 70 de ani de la data primei comunicări legale către public;
(b) în cazul în care, după 50 ani de cînd o fonogramă face obiectul unei publicări legale sau al unei comunicări către public, producătorul de fonograme nu oferă copii ale fonogramei pentru vînzare în cantitate suficientă sau nu pune fonograma la dispoziţia publicului, artistul interpret sau executant poate rezilia contractul prin care a transferat sau cesionat unui producător de fonograme drepturile sale asupra fixării interpretării sau executării sale
	
	
	
	
	

	
	(5) Drepturile organismelor de radiodifuziune şi de televiziune încetează după cel puţin 50 de ani de la prima difuzare a unei emisiuni, indiferent dacă această emisiune a fost difuzată cu fir sau fără fir, inclusiv prin cablu sau prin satelit
	
	
	
	
	

	
	(6) Perioadele prevăzute în prezentul articol se calculează începînd cu data de 1 ianuarie a anului care urmează celui în care a avut loc faptul generator
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	Protecţia măsurilor tehnologice

(1) Fiecare parte prevede o protecţie juridică adecvată împotriva eludării măsurilor tehnologice eficace, pe care persoana respectivă o efectuează cu bună ştiinţă sau avînd motive întemeiate să ştie că urmăreşte acest obiectiv
	
	Asigurarea respectării prevederilor acordului prin implementarea art.52 din Legea nr.139 din 2 iulie 2010 privind dreptul de autor şi drepturile conexe


	Agenţia de Stat  pentru Proprietate Intelectuală


	Pe parcurs
	

	
	(2) Fiecare parte prevede o protecţie juridică adecvată împotriva fabricării, importului, distribuirii, vînzării, închirierii, publicităţii în scopul vînzării sau închirierii ori posesiunii în scopuri comerciale a dispozitivelor, produselor sau componentelor ori împotriva prestării de servicii care:

(a) fac obiectul unei promovări, publicităţi sau vînzări în scopul eludării oricăror măsuri tehnologice eficace;

(b) au doar un scop comercial sau o utilizare semnificativ limitată, alta decît eludarea oricăror măsuri tehnologice eficace; sau

(c) sînt proiectate, produse, adaptate sau realizate în principal în scopul de a permite sau de a facilita eludarea oricăror măsuri tehnologice eficace
	
	
	
	
	

	
	(3) În sensul prezentului acord, sintagma „măsuri tehnologice” înseamnă orice tehnologie, dispozitiv sau componentă care, în cadrul funcţionării normale, este proiectată pentru a preveni sau limita, în ceea ce priveşte operele sau alte elemente protejate, acte care nu sînt autorizate de titularul dreptului de autor sau al unui drept conex, conform legislaţiei naţionale. Măsurile tehnologice sînt considerate „eficace” dacă utilizarea unei opere sau a unui alt element protejat este controlată de către titularii de drepturi prin aplicarea unui control al accesului sau a unui procedeu de protecţie, cum ar fi criptarea, bruierea sau alte transformări ale operei sau ale altui obiect protejat, sau a unui mecanism de control al copierii, care îndeplineşte obiectivul de protecţie
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	Protecţia informării privind regimul drepturilor

(1) Fiecare parte prevede o protecţie juridică adecvată împotriva oricărei persoane care desfăşoară fără autorizaţie următoarele acte:

(a) eliminarea sau modificarea oricăror informaţii referitoare la gestionarea drepturilor în format electronic;

(b) distribuirea, importul în vederea distribuirii, radiodifuzarea sau televizarea, comunicarea către public sau punerea la dispoziţia publicului a unor opere sau a altor elemente protejate în temeiul prezentului acord, din care au fost eliminate sau modificate fără autorizaţie informaţiile referitoare la gestionarea drepturilor în format electronic, dacă persoana respectivă ştie sau are motive întemeiate să ştie că, făcînd acest lucru, provoacă, permite, facilitează sau ascunde încălcarea unui drept de autor sau a oricăror drepturi conexe prevăzute de legislaţia naţională
	
	Asigurarea respectării prevederilor Acordului prin implementarea art.53 din Legea nr.139 din 2 iulie 2010 privind dreptul de autor şi drepturile conexe


	Agenţia de Stat  pentru Proprietate Intelectuală


	Pe parcurs
	


	
	(2) În sensul prezentului capitol, sintagma „informaţii referitoare la gestionarea drepturilor” înseamnă orice informaţie furnizată de titularii drepturilor care permite identificarea operei sau a oricărui alt element care face obiectul protecţiei în temeiul prezentului capitol, a autorului sau a oricărui alt titular al drepturilor, ori informaţii despre condiţiile şi modalităţile de utilizare a operei sau a oricărui alt element protejat, precum şi orice numere sau coduri care reprezintă aceste informaţii. Alineatul (1) se aplică atunci cînd oricare dintre aceste informaţii este asociată unei copii a unei opere sau a altui element care face obiectul protecţiei în temeiul prezentului capitol sau apare în legătură cu o comunicare către public a operei sau a elementului protejat respectiv
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	Excepţii şi limitări 

(1) În conformitate cu convenţiile şi cu acordurile internaţionale la care sînt părţi, fiecare parte poate prevedea limitări sau excepţii privind drepturile stabilite la articolele 281 şi 286 din prezentul acord numai în anumite cazuri specifice în care nu se aduce atingere exploatării normale a elementului protejat şi nici nu se cauzează vreun prejudiciu nejustificat intereselor legitime ale titularilor drepturilor
	
	Asigurarea respectării prevederilor acordului prin implementarea art.24-25 din Legea nr.139 din 2 iulie 2010 privind dreptul de autor şi drepturile conexe


	Agenţia de Stat  pentru Proprietate Intelectuală


	Pe parcurs
	

	
	(2) Fiecare parte prevede că actele temporare de reproducere menţionate la articolele 282 şi 285 din prezentul acord, care sînt tranzitorii sau accesorii şi constituie o parte integrantă şi esenţială a unui proces tehnologic şi al căror scop unic este să permită:

(a) transmiterea, în cadrul unei reţele între terţi, de către un intermediar; sau

(b) utilizarea legală a unei opere ori a unui alt element protejat şi care nu au semnificaţie economică de sine stătătoare, sînt exceptate de la dreptul de reproducere prevăzut la articolele 282   şi 285 din prezentul acord
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	Dreptul de suită al artiştilor 

(1) Fiecare parte prevede, în beneficiul autorului unei opere originale de artă, un drept de suită, definit ca un drept inalienabil şi la care nu se poate renunţa nici chiar anticipat, de a încasa o redevenţă pe baza preţului de vînzare obţinut la orice revînzare a operei, ulterioară primei înstrăinări a operei de către autor
	
	Asigurarea respectării prevederilor acordului prin implementarea art.20 din Legea nr.139 din 2 iulie 2010 privind dreptul de autor şi drepturile conexe


	Agenţia de Stat  pentru Proprietate Intelectuală


	Pe parcurs
	

	
	(2) Dreptul menţionat la alineatul (1) se aplică tuturor actelor de revînzare care implică, în calitate de vînzători, cumpărători sau intermediari, profesionişti ai pieţei obiectelor de artă, cum ar fi saloane, galerii de artă şi, în general, orice comerciant de opere de artă
	
	
	
	
	

	
	(3) Fiecare parte poate prevedea că dreptul menţionat la alineatul (1) nu se aplică actelor de revînzare în cadrul cărora vînzătorul a achiziţionat opera direct de la autorul acesteia cu mai puţin de trei ani înainte de data revînzării în cauză şi dacă preţul de revînzare nu depăşeşte o anumită sumă minimă
	
	
	
	
	

	
	(4) Redevenţa se plăteşte de către vînzător. Fiecare parte poate prevedea că una dintre persoanele fizice sau juridice menţionate la alineatul (2), alta decît vînzătorul, poate fi singura obligată la această plată sau poate împărţi cu vînzătorul această obligaţie

Protecţia oferită poate fi exercitată în măsura permisă de către partea în care este solicitată această protecţie. Procedura de colectare şi sumele sînt aspecte care sînt determinate de legislaţia naţională
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	Cooperarea privind gestiunea colectivă a drepturilor de autor

Părţile depun eforturi pentru a promova dialogul şi cooperarea între societăţile lor respective de gestiune colectivă a drepturilor de autor în scopul de a promova disponibilitatea operelor şi a altor elemente protejate şi transferul de redevenţe pentru utilizarea acestor opere sau a altor elemente protejate
	2.5. Comerț și chestiuni legate de comerț (DCFTA)
Drepturile de proprietate intelectuală (DPI)
- Consolidarea structurilor instituționale relevante, precum și a oficiilor pentru drepturile de proprietate industrială, protecția drepturilor de autor și societăților de gestiune colectivă; extinderea cooperării cu autoritățile din țările terțe și asociațiile din industrie

	Implementarea activităţilor prevăzute în  pct.3.8  al Planului de acţiuni pentru anii 2012-2014 privind implementarea Strategiei Naţionale în domeniul Proprietăţii Intelectuale pînă în anul 2020
	Agenţia de Stat  pentru Proprietate Intelectuală


	2014-2016
	Bugetul Agenţiei de Stat  pentru Proprietate Intelectua-lă, suportul partenerilor de colaborare

	Subsecţiunea 2. Mărci comerciale 

	292
	Acorduri internaţionale
Părţile: 

(a) respectă Protocolul referitor la Aranjamentul de la Madrid privind înregistrarea internaţională a mărcilor, Tratatul OMPI privind dreptul mărcilor şi Aranjamentul de la Nisa privind încadrarea internaţională a produselor şi serviciilor în vederea înregistrării mărcilor; şi

(b) depun toate eforturile rezonabile pentru a adera la Tratatul de la Singapore privind dreptul mărcilor
	
	Asigurarea respectării prevederilor tratatelor internaţionale menţionate în art. 292 lit. (a), la care Republica Moldova este parte, în procedurile de înregistrare a mărcilor atît pe cale naţională, cît şi pe cale internaţională

Notă. Tratatul de la Singapore privind dreptul mărcilor este în vigoare pentru Republica Moldova din 16 martie 2009

http://www.wipo.int/wipolex/en/wipo_treaties/parties.jsp?treaty_id=30&group_id=1
	Agenţia de Stat pentru Proprietate Intelectuală


	Permanent
	Nu necesită finanţare suplimen-tară

	293
	Procedura de înregistrare 

(1) Fiecare parte prevede un sistem pentru înregistrarea mărcilor comerciale în cadrul căruia fiecare decizie finală negativă adoptată de autoritatea relevantă în materie de mărci comerciale se comunică în scris solicitantului şi se justifică în mod corespunzător
	
	1. Perfecţionarea modului de expunere şi argumentare a deciziilor de refuz

Notă. Procedura de opoziţie este prevăzută în Legea nr.38-XVI din 29 ianuarie 2008 privind protecţia mărcilor (art.40, 41 şi 79)
	Agenţia de Stat pentru Proprietate Intelectuală


	Permanent


	Bugetul Agenţiei de Stat pentru Proprietate Intelectuală

	
	(2) Fiecare parte prevede posibilitatea de a se formula opoziţii la cererile de înregistrare a mărcilor comerciale. Aceste proceduri de opoziţie sînt contradictorii
	
	2. Perfecţionarea Bazei de date  „Mărci”, accesibilă on-line, cu titlu gratuit, la http://www.db.agepi.md/marcireprezentanti/Search.aspx, în vederea completării cu criterii de căutare suplimentare
	
	Trimestrul II, 2014
	

	
	(3) Părţile furnizează o bază de date electronică disponibilă pentru consultare publică conţinînd cereri de înregistrare şi înregistrări ale mărcilor comerciale
	
	3. 
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	Mărci comerciale cunoscute 

Pentru a pune în aplicare articolul 6bis din Convenţia de la Paris şi articolul 16 alineatele (2) şi (3) din Acordul TRIPS privind protecţia mărcilor comerciale cunoscute, părţile aplică Recomandarea comună referitoare la dispoziţiile privind protecţia mărcilor comerciale cunoscute, adoptată de Adunarea Convenţiei de la Paris pentru protecţia proprietăţii industriale şi de Adunarea Generală a Organizaţiei Mondiale a Proprietăţii Intelectuale (OMPI) în cadrul celei de a treizeci şi patra serii de sesiuni a Adunărilor statelor membre ale OMPI (septembrie 1999)
	
	Includerea în proiectul de modificare a Legii nr.38-XVI din 29 februarie 2008 privind protecţia mărcilor a unor modificări ale art.324 - Materialele anexate la cererea de constatare a notorietăţii mărcii privind excluderea taxei pentru recunoaşterea notorietăţii şi a documentului care confirmă începutul şi perioada utilizării mărcii
	Agenţia de Stat pentru Proprietate Intelectuală


	2014
	În limitele bugetului Agenţiei de Stat pentru Proprietate Intelectuală



	295
	Excepţii de la drepturile conferite de o marcă comercială 

Fiecare parte prevede excepţii limitate de la drepturile conferite de o marcă comercială, cum ar fi utilizarea echitabilă a termenilor descriptivi, protecţia indicaţiilor geografice, în conformitate cu articolul 303 din prezentul acord, sau alte excepţii limitate care ţin seama de interesele legitime ale titularului mărcii comerciale şi ale părţilor terţe
	
	Elaborarea şi promovarea adoptării  proiectului de modificare a Legii nr. 38-XVI din 29 ianuarie 2008 privind protecţia mărcilor pentru excluderea taxei pentru recunoaşterea notorietăţii şi a documentului care confirmă începutul şi perioada utilizării mărcii


	Agenţia de Stat pentru Proprietate Intelectuală


	2015
	

	Subsecţiunea 3. Indicaţii geografice 

	296
	Domeniul de aplicare 

(1) Prezenta subsecţiune se aplică recunoaşterii şi protejării indicaţiilor geografice originare de pe teritoriile părţilor
	
	Asigurarea respectării prevederilor Acordului prin implementarea Legii nr. 66-XVI din 27 martie 2008 privind protecţia indicaţiilor geografice, denumirilor de origine şi specialităţilor tradiţionale garantate care este conformă cu prevederile prezentului articol  
	Agenţia de Stat pentru Proprietate Intelectuală


	Permanent
	

	
	(2) Pentru ca o indicaţie geografică a unei părţi să fie protejată de cealaltă parte, aceasta se referă la produse care intră în domeniul de aplicare al legislaţiei părţii respective menţionată la articolul 297 din prezentul acord
	
	
	
	
	

	
	(3) „Indicaţie geografică” înseamnă o indicaţie în sensul definiţiei de la articolul 22 alineatul (1) din Acordul TRIPS, care include şi „denumirile de origine”
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	Indicaţii geografice recunoscute
(1) După examinarea legislaţiei Republicii Moldova privind protecţia indicaţiilor geografice enumerate în partea A din anexa XXX A la prezentul acord, Uniunea concluzionează că această legislaţie este în conformitate cu elementele prevăzute în partea C din anexa XXX-A la prezentul acord
	
	1. Monitorizarea legislaţiei UE enumerate în partea A din anexa XXX-A la Acordul de Asociere şi, în cazul unor modificări relevante pentru respectivul Acord, ajustarea legislaţiei naţionale la aceste modificări


	Agenţia de Stat pentru Proprietate Intelectuală


	Permanent


	Nu necesită finanţare suplimen-tară



	
	(2) După examinarea legislaţiei Uniunii privind protecţia indicaţiilor geografice enumerate în partea B din anexa XXX-A la prezentul acord, Republica Moldova concluzionează că această legislaţie este în conformitate cu elementele prevăzute în partea C din anexa XXX-A la prezentul acord
	
	2. Elaborarea proiectului de lege pentru modificarea Legii nr. 66-XVI din 27 martie 2008 privind protecţia indicaţiilor geografice, denumirilor de origine şi specialităţilor tradiţionale garantate


	Ministerul Agriculturii şi Industriei Alimentare,

Agenţia de Stat pentru Proprietate Intelectuală
	Trimestrul II, 2015


	

	
	(3) După încheierea unei proceduri de prezentare a obiecţiilor în conformitate cu criteriile stabilite în anexa XXX-B la prezentul acord şi după examinarea indicaţiilor geografice pentru produsele agricole şi produsele alimentare ale Uniunii, enumerate în anexa XXX-C la prezentul acord, şi a indicaţiilor geografice pentru vinurile, vinurile aromatizate şi băuturile spirtoase ale Uniunii, enumerate în anexa XXX-D la prezentul acord, care au fost înregistrate de Uniune în temeiul legislaţiei menţionate la alineatul (2) din prezentul articol, Guvernul Republicii Moldova protejează aceste indicaţii geografice în conformitate cu nivelul de protecţie stabilit în prezenta subsecţiune
	
	3. Elaborarea unui proiect de hotărîre a Guvernului pentru modificarea Regulamentului privind procedura de depunere, examinare şi înregistrare a indicaţiilor geografice, a denumirilor de origine şi a specialităţilor tradiţionale garantate, aprobat prin Hotărîrea Guvernului nr. 610 din 5 iulie 2010
	Agenţia  de Stat pentru Proprietate Intelectuală,

Ministerul Agriculturii şi Industriei Alimentare


	Trimestrul II, 2016


	

	
	(4) După încheierea unei proceduri de prezentare a obiecţiilor în conformitate cu criteriile stabilite în anexa XXX-B la prezentul acord şi după examinarea indicaţiilor geografice pentru produsele agricole şi produsele alimentare ale Republicii Moldova, enumerate în anexa XXX-C la prezentul acord, şi a indicaţiilor geografice pentru vinurile, vinurile aromatizate şi băuturile spirtoase ale Republicii Moldova, enumerate în anexa XXX-D la prezentul acord, care au fost înregistrate de Republica Moldova în temeiul legislaţiei menţionate la alineatul (1) din prezentul articol, Uniunea protejează aceste indicaţii geografice în conformitate cu nivelul de protecţie stabilit în prezenta subsecţiune
	
	
	
	
	

	
	(5) Deciziile comitetului mixt instituit prin articolul 11 din Acordul dintre Uniunea Europeană şi Republica Moldova privind protecţia indicaţiilor geografice ale produselor agricole şi alimentare referitoare la modificarea anexelor III şi IV la acordul respectiv, care sînt adoptate înainte de intrarea în vigoare a prezentului acord, sînt considerate ca fiind decizii ale Subcomitetului pentru indicaţii geografice, iar indicaţiile geografice adăugate la anexele III şi IV la acordul respectiv sînt considerate ca făcînd parte din anexele XXX-C şi XXX-D la prezentul acord. Prin urmare, părţile protejează aceste indicaţii geografice drept indicaţii geografice recunoscute în temeiul prezentului acord
	
	4. 
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	Adăugarea unor indicaţii geografice noi

(1) Părţile convin asupra posibilităţii de a adăuga în anexele XXX-C şi XXX-D la prezentul acord noi indicaţii geografice pentru a fi protejate, în conformitate cu procedura stabilită la articolul 306 alineatul (3) din prezentul acord, după încheierea procedurii de prezentare a obiecţiilor şi după examinarea indicaţiilor geografice menţionate la articolul 297 alineatele (3) şi (4) din prezentul acord, în mod satisfăcător pentru ambele părţi
	
	1. Prezentarea în cadrului Subcomitetului pentru Indicaţii Geografice (IG), instituit în baza art. 306 al Acordului de Asociere, a indicaţiilor geografice protejate din Republica Moldova şi a documentelor aferente necesare pentru asigurarea protecţiei în Uniunea Europeană 


	Agenţia de Stat pentru Proprietate Intelectuală


	Permanent
	În limitele resurselor bugetare

	
	(2) O parte nu este obligată să protejeze ca indicaţie geografică o denumire care este în conflict cu denumirea unui soi de plante, inclusiv a unui soi de struguri de vinificaţie, sau a unei rase de animale şi care, în consecinţă, poate induce în eroare consumatorul cu privire la adevărata origine a produsului


	
	2. Realizarea procedurilor aferente în vederea includerii unor IG noi din UE în Anexele XXX-C şi XXX-D la Acordul de Asociere (recepţionarea prin intermediul Subcomitetului pentru IG, publicarea în Buletinul Oficial de Proprietate Industrială (BOPI) spre consultări publice şi examinarea  indicaţiilor geografice din UE în vederea evitării conflictelor cu mărci anterior înregistrate în Republica Moldova) şi neinducerii în eroare a consumatorului
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	Domeniul de aplicare al protecţiei indicaţiilor geografice

(1) Indicaţiile geografice enumerate în anexele XXX C şi XXX D la prezentul acord, inclusiv cele adăugate în temeiul articolului 298 din prezentul acord, sînt protejate împotriva:

(a) oricărei utilizări comerciale directe sau indirecte a unei denumiri protejate:

(i)
pentru produse comparabile care nu sînt conforme specificaţiilor de produs ale denumirii protejate; sau

(ii)
în măsura în care această utilizare exploatează reputaţia unei indicaţii geografice;

(b) oricărei utilizări abuzive, imitări sau evocări, chiar dacă originea adevărată a produsului este indicată sau dacă denumirea protejată este tradusă, transcrisă, transliterată sau însoţită de expresii precum „stil”, „tip”, „metodă”, „produs(ă) ca la/în”, „imitaţie”, „gust”, „similar” sau alte formulări similare;

(c) oricărei menţiuni false sau înşelătoare privind provenienţa, originea, natura sau calităţile esenţiale ale produsului, care apare pe partea interioară sau exterioară a ambalajului, în materialul publicitar sau în documentele referitoare la produsul în cauză, precum şi împotriva ambalării produsului într-un ambalaj de natură să creeze o impresie eronată cu privire la originea acestuia; şi

(d) oricărei alte practici care ar putea induce în eroare consumatorul cu privire la adevărata origine a produsului
	
	Crearea premiselor necesare pentru a exclude înregistrarea pe numele persoanelor neautorizate a  mărcilor, desenelor şi modelelor industriale ce conţin în componenţa lor indicaţii geografice ale UE protejate:

- mentenanţa modulului „Indicaţii geografice din UE” în baza de date „Indicaţii geografice” şi oferirea accesului gratuit pentru documentare publicului larg prin intermediul site-ului AGEPI;
- instruirea experţilor Agenţiei de Stat pentru Proprietate Intelectuală, informarea mandatarilor autorizaţi în domeniul proprietăţii intelectuale şi implementarea în procedura de examinare a mărcilor şi designului industrial a documentării obligatorii în baza de date „Indicaţii Geografice din UE”;
- completarea listei serviciilor prestate de Agenţia de Stat pentru Proprietate Intelectuală la cererea solicitanţilor cu serviciile de documentare în baza de date „Indicaţii geografice din UE” şi consultanţă în domeniul respectiv


	Agenţia de Stat pentru Proprietate Intelectuală


	Permanent
	

	
	(2) În cazul indicaţiilor geografice total sau parţial omonime, protecţia se acordă fiecărei indicaţii, cu condiţia ca aceasta să fi fost utilizată cu bună credinţă şi ţinînd seama, în mod corespunzător, de utilizarea locală şi tradiţională şi de riscul real de confuzie. Fără a aduce atingere articolului 23 in Acordul TRIPS, părţile decid de comun acord cu privire la condiţiile concrete de utilizare care permit diferenţierea indicaţiilor geografice omonime, ţinînd seama de necesitatea de a asigura un tratament echitabil pentru producătorii în cauză şi de a evita inducerea în eroare a consumatorilor. O denumire omonimă care lasă consumatorilor impresia greşită că produsele sînt originare dintr-un alt teritoriu nu se înregistrează, chiar dacă denumirea este exactă în ceea ce priveşte teritoriul, regiunea sau localitatea din care este originar produsul respectiv
	
	
	
	
	

	
	(3) Atunci cînd, în cadrul negocierilor cu o ţară terţă, una dintre părţi propune protejarea unei indicaţii geografice a respectivei ţări terţe care este omonimă cu o indicaţie geografică a celeilalte părţi, aceasta din urmă este consultată şi are posibilitatea de a prezenta observaţii înainte ca denumirea să devină protejată
	
	
	
	
	

	
	(4) Nici o dispoziţie din prezenta subsecţiune nu obligă o parte să protejeze o indicaţie geografică a celeilalte părţi care nu este protejată sau care încetează să mai fie protejată în ţara de origine. Părţile îşi notifică reciproc cazul în care o indicaţie geografică a încetat să mai fie protejată în ţara sa de origine

Dispoziţiile prezentei subsecţiuni nu aduc atingere în nici un mod dreptului oricărei persoane de a utiliza, în operaţiunile comerciale, numele persoanei în cauză sau numele predecesorului persoanei în cauză în activităţile comerciale, cu excepţia cazului în care acest nume este utilizat astfel încît să inducă în eroare consumatorii
	
	
	
	
	

	300
	Dreptul de utilizare a indicaţiilor geografice

(1) O denumire protejată în temeiul prezentei subsecţiuni poate fi folosită de orice operator care comercializează, produce, prelucrează sau prepară produse agricole, produse alimentare, vinuri, vinuri aromatizate sau băuturi spirtoase care respectă specificaţiile de produs corespunzătoare ale produsului
	
	Elaborarea proiectului de lege pentru modificarea Legii nr. 66-XVI din 27 martie 2008 privind protecţia indicaţiilor geografice, denumirilor de origine şi specialităţilor tradiţionale garantate în vederea ajustării unor prevederi ce ţin de dreptul de utilizare a indicaţiilor geografice cu prevederile alin. (2) al articolului indicat
	Ministerul Agriculturii şi Industriei Alimentare,

Agenţia de Stat  pentru Proprietate Intelectuală
	Trimestrul II, 2015
	În limitele resurselor bugetare aprobate

	
	(2) Odată ce o indicaţie geografică este protejată în temeiul prezentei subsecţiuni, utilizarea denumirii protejate nu mai face obiectul nici unei înregistrări a utilizatorilor şi al nici unei alte taxe
	
	
	
	
	

	301
	Asigurarea respectării protecţiei 

Părţile asigură respectarea protecţiei prevăzute la articolele 297 şi 300 din prezentul acord prin acţiuni administrative sau proceduri judiciare adecvate, după caz, inclusiv la frontierele vamale (export şi import), pentru a preveni şi a opri orice utilizare ilegală a indicaţiilor geografice protejate. De asemenea, părţile asigură respectarea unei astfel de protecţii la cererea unei părţi interesate
	
	Aplicarea corespunzătoare a Legii nr. 66-XVI din 27 martie 2008 privind protecţia indicaţiilor geografice, denumirilor de origine şi specialităţilor tradiţionale garantate, precum şi a Codului contravenţional al Republicii Moldova nr. 218-XVI din 24 octombrie 2008, Codului penal al Republicii Moldova nr. 985-XV din 18 aprilie 2002 şi Codului vamal al Republicii Moldova nr. 1149-XIV din 20 iulie 2000, care prevăd norme cu referire la asigurarea respectării drepturilor, inclusiv procedura iniţierii unei acţiuni civile, contravenţionale, penale, precum şi procedura de depunere şi examinare a cererii de intervenţie la frontieră în cadrul Serviciului Vamal
	Serviciul Vamal,

Ministerul Afacerilor Interne,

Agenţia de Stat pentru Proprietate Intelectuală


	Permanent
	În limitele resurselor bugetare aprobate

	302
	Punerea în aplicare a acţiunilor complementare

Fără a se aduce atingere angajamentelor anterioare ale Republicii Moldova de a acorda protecţie indicaţiilor geografice ale Uniunii derivate din acorduri internaţionale privind protejarea indicaţiilor geografice şi asigurarea respectării lor, inclusiv angajamentelor asumate prin Acordul de la Lisabona privind protecţia şi înregistrarea internaţională a denumirilor de origine, şi în conformitate cu articolul 301 din prezentul acord, Republica Moldova beneficiază de o perioadă de tranziţie de cinci ani, începînd cu 1 aprilie 2013, pentru a lua toate măsurile complementare necesare în vederea opririi oricărei utilizări ilegale a indicaţiilor geografice protejate, în special măsurile aplicabile la frontierele vamale
	
	Solicitarea asistenţei experţilor europeni, prin intermediul Subcomitetului pentru indicaţii geografice, în vederea acordării consultanţei instituţiilor naţionale privind protejarea indicaţiilor geografice în conformitate cu acordul Republica Moldova - UE privind protecţia indicaţiilor geografice şi cu Acordul de Asociere, în special cu referire la procedurile ex-officio şi măsurile aplicabile la frontierele vamale 


	Ministerul Economiei,

Ministerul Agriculturii şi Industriei Alimentare,

Serviciul Vamal,

Ministerul Afacerilor Interne,

Agenţia de Stat  pentru Proprietate Intelectuală,

Agenţia pentru Protecţia Consumatorilor
	2014-2015
	Asistenţa UE

	303


	Relaţia cu mărcile comerciale 
(1) Părţile refuză sau anulează, din oficiu sau la cererea oricărei părţi interesate, în conformitate cu legislaţia oricăreia dintre părţi, înregistrarea unei mărci comerciale care corespunde uneia dintre situaţiile menţionate la articolul 299 alineatul (1) din prezentul acord în privinţa unei indicaţii geografice protejate pentru produse similare, cu condiţia ca cererea de înregistrare a mărcii comerciale să fi fost depusă după data cererii de protecţie a indicaţiei geografice pe teritoriul respectiv
	
	1. Includerea indicaţiilor geografice protejate în temeiul Acordului în baza de date a indicaţiilor geografice (modulul „Indicaţii geografice din UE”).
	Agenţia de Stat pentru Proprietate Intelectuală


	Permanent
	În limitele resurselor bugetare

	
	
	
	2. Utilizarea informaţiei  în cadrul procedurilor examinării de fond a cererilor de înregistrare a mărcilor, indicaţiilor geografice, denumirilor de origine, desenelor şi modelelor industriale, pentru a evita înregistrarea obiectelor de proprietate intelectuală ce ar include indicaţiile geografice şi denumirile de origine din Comunitatea Europeană protejate în baza Acordului


	
	
	

	
	(2) În cazul indicaţiilor geografice menţionate la articolul 297 din prezentul acord, data cererii de protecţie este 1 aprilie 2013
	
	
	
	
	

	
	(3) În cazul indicaţiilor geografice menţionate la articolul 298 din prezentul acord, data cererii de protecţie este data transmiterii către cealaltă parte a unei cereri de protecţie a unei indicaţii geografice
	
	
	
	
	

	
	(4) În cazul indicaţiilor geografice menţionate la articolul 298 din prezentul acord, părţile nu au obligaţia să protejeze o indicaţie geografică dacă, dată fiind existenţa unei mărci comerciale renumite sau cunoscute, protecţia poate induce în eroare consumatorii cu privire la adevărata identitate a produsului
	
	
	
	
	

	
	(5) Fără a aduce atingere alineatului (4) din prezentul articol, părţile protejează indicaţiile geografice şi în cazul în care există o marcă comercială prealabilă. O marcă comercială prealabilă înseamnă o marcă a cărei utilizare corespunde uneia dintre situaţiile menţionate la articolul 299 alineatul (1) din prezentul acord şi care a fost solicitată, înregistrată sau, dacă această posibilitate este prevăzută de legislaţia în cauză, consacrată prin uz pe teritoriul uneia dintre părţi anterior datei la care cererea de protecţie a indicaţiei geografice a fost prezentată de cealaltă parte în temeiul prezentei subsecţiuni. O astfel de marcă comercială poate continua să fie utilizată şi reînnoită fără a aduce atingere protecţiei acordate indicaţiei geografice, cu condiţia să nu existe motive de anulare sau de revocare a mărcii respective în legislaţia părţilor cu privire la mărcile comerciale
	
	
	
	
	

	304
	Norme generale 
(1) Prezenta subsecţiune se aplică fără a aduce atingere drepturilor şi obligaţiilor părţilor în temeiul Acordului OMC
	
	Cooperarea Părţilor în cadrul Subcomitetului pentru indicaţii geografice, instituit în conformitate cu articolul 306 din Acordul de Asociere, inclusiv în vederea informării reciproce cu privire la reglementările ce ţin de  importul, exportul şi comercializarea produselor menţionate la art. 297 şi 298 din prezentul acord


	Ministerul Economiei,

Ministerul Agriculturii şi Industriei Alimentare,

Agenţia de Stat pentru Proprietate Intelectuală,

Agenţia pentru Protecţia Consumatorilor,

Serviciul Vamal
	Permanent
	Bugetele autorităţi-lor, asistenţa UE

	
	(2) Fără a aduce atingere articolului 302 din prezentul acord, importul, exportul şi comercializarea oricărui produs menţionat la articolele 297 şi 298 din prezentul acord se desfăşoară în conformitate cu actele cu putere de lege şi actele administrative aplicabile pe teritoriul părţii importatoare
	
	
	
	
	

	
	(3) Orice aspect legat de specificaţiile tehnice ale denumirilor înregistrate este tratat în cadrul Subcomitetului pentru indicaţii geografice, instituit în temeiul articolului 306 din prezentul acord
	
	
	
	
	

	
	(4) Indicaţiile geografice protejate în temeiul prezentei subsecţiuni pot fi anulate numai de către partea din care este originar produsul
	
	
	
	
	

	
	(5) O specificaţie de produs menţionată în prezenta subsecţiune este cea aprobată, inclusiv orice modificări aprobate la rîndul lor, de către autorităţile părţii de pe teritoriul căreia este originar produsul
	
	
	
	
	

	305
	Cooperare şi transparenţă
(1) Părţile menţin contactul cu privire la toate aspectele legate de punerea în aplicare şi funcţionarea prezentei subsecţiuni, fie direct, fie prin intermediul Subcomitetului pentru indicaţii geografice, instituit în temeiul articolului 306 din prezentul acord. În special, o parte poate solicita celeilalte părţi informaţii privind specificaţiile de produs ale produselor şi modificările acestora, precum şi punctele de contact pentru dispoziţiile în materie de control
	
	1. Conlucrare cu UE cu privire la toate aspectele legate de punerea în aplicare şi funcţionarea prezentei Subsecţiuni


	Agenţia de Stat pentru Proprietate Intelectuală,

Ministerul Economiei


	Permanent
	În limitele resurselor bugetare aprobate

	
	
	
	2. Publicarea caietelor de sarcini (on-line, pe site-ul Agenţiei de Stat pentru Proprietate Intelectuală) şi a documentelor unice ale acestora (în BOPI şi pe site-ul AGEPI), inclusiv a modificărilor operate în acestea 
	Agenţia de Stat pentru Proprietate Intelectuală


	
	

	
	(2) Fiecare parte poate face publice specificaţiile de produs sau o fişă rezumat a acestor specificaţii, precum şi punctele de contact pentru dispoziţiile în materie de control corespunzătoare indicaţiilor geografice ale celeilalte părţi, protejate în temeiul prezentului articol
	
	
	
	
	

	
	
	
	3. Prezentarea, la solicitarea UE, a documentelor unice referitor la indicaţiile geografice protejate ale Republicii Moldova  traduse în limba engleză
	
	
	

	306


	Subcomitetul pentru indicaţii geografice

(1) Se instituie Subcomitetul pentru indicaţii geografice
	
	1. Îndeplinirea obligaţiilor ce revin Republicii Moldova în cadrul Subcomitetului pentru indicaţii geografice 
Notă. Prin Hotărîrea Guvernului nr. 969 din  4 decembrie 2013 a fost aprobată componenţa nominală a părţii moldave a Comitetului Mixt în cadrul Acordului dintre Republica Moldova şi Uniunea Europeană cu privire la protecţia indicaţiilor geografice ale produselor agricole şi alimentare  


	Ministerul Economiei,

Ministerul Agriculturii şi Industriei Alimentare,

Agenţia de Stat pentru Proprietate Intelectuală,

Agenţia  de Stat  pentru Protecţia Consumatorilor

Serviciul Vamal
	2014-2015


	În limitele bugetelor aprobate

	
	(2) Subcomitetul pentru indicaţii geografice este alcătuit din reprezentanţi ai părţilor şi are drept obiectiv monitorizarea dezvoltării prezentei subsecţiuni şi intensificarea cooperării şi a dialogului dintre părţi privind indicaţiile geografice. Subcomitetul pentru indicaţii geografice prezintă rapoarte Comitetului de asociere, reunit în configuraţia comerţ prevăzută la articolul 438 alineatul (4) din prezentul acord
	
	
	
	
	

	
	(3) Subcomitetul pentru indicaţii geografice decide prin consens. Acesta îşi stabileşte propriul regulament de procedură. Se întruneşte cel puţin o dată pe an şi la cererea oricăreia dintre părţi, alternativ în UE şi în Republica Moldova, la o dată, într-un loc şi într-un mod (care poate include videoconferinţa) stabilite de comun acord de părţi, dar nu mai tîrziu de 90 de zile de la formularea cererii
	
	2. Monitorizarea îndeplinirii obligaţiunilor Republicii Moldova conform procesului-verbal al primei reuniuni a Comitetului Mixt din 22 ianuarie 2014; participarea Republicii Moldova la ce-a de-a doua reuniune a Subcomitetului pentru indicaţii geografice şi raportarea progreselor înregistrate în domeniu


	
	Permanent
	

	
	(4) Subcomitetul pentru indicaţii geografice asigură, de asemenea, funcţionarea adecvată a prezentei subsecţiuni şi poate lua în considerare orice aspect legat de punerea în aplicare şi funcţionarea acesteia. În special, acesta răspunde de:

(a) modificarea părţilor A şi B din anexa XXX-A la prezentul acord în ceea ce priveşte trimiterile la legislaţia aplicabilă de către părţi;

(b) modificarea anexelor XXX-C şi XXX-D la prezentul acord în ceea ce priveşte indicaţiile geografice;

(c) schimburile de informaţii cu privire la evoluţiile legislative şi politice în materie de indicaţii geografice, precum şi la orice alt aspect de interes reciproc în acest domeniu;

(d) schimburile de informaţii cu privire la indicaţiile geografice în vederea analizării posibilităţii de protejare a acestora în conformitate cu prezenta subsecţiune; şi 

(e) monitorizarea celor mai recente evoluţii legate de asigurarea respectării protecţiei indicaţiilor geografice enumerate în anexele XXX-C şi XXX-D la prezentul acord
	
	3. Realizarea schimbului de informaţii cu privire la indicaţiile geografice noi ale ambelor părţi
	
	
	

	Subsecţiunea 4. Desene şi modele industriale 

	307
	Acorduri internaţionale 

Părţile respectă Actul de la Geneva al Aranjamentului de la Haga privind înregistrarea internaţională a desenelor şi modelelor industriale din 1999
	1. 
	2. Asigurarea îndeplinirii dispoziţiilor Actului de la Geneva al Acordului de la Haga privind înregistrarea internaţională a desenelor şi modelelor industriale (1999)
	Agenţia de Stat  pentru Proprietate Intelectuală
	Permanent


	În limitele resurselor bugetare



	
	
	
	3. Participarea la activitatea Uniunii de la Haga şi lucrările Grupului de lucru OMPI pentru dezvoltarea juridică a sistemului de la Haga privind înregistrarea internaţională a designului industrial
	
	2014-2015
	

	308


	Protecţia desenelor sau modelelor înregistrate
(1) Fiecare parte asigură protecţia desenelor sau modelelor create în mod independent, care sînt noi şi originale . Această protecţie este asigurată prin înregistrare, care conferă titularilor desenului sau modelului înregistrat un drept exclusiv în conformitate cu dispoziţiile prezentului articol
	
	Asigurarea implementării prevederilor Legii nr. 161-XVI din 12 iulie 2007 privind protecţia desenelor şi modelelor industriale 
	Agenţia de Stat  pentru Proprietate Intelectuală
	Permanent
	

	
	(2) Un desen sau un model aplicat unui produs sau încorporat într-un produs care constituie o parte componentă a unui produs complex este considerat ca fiind nou şi original numai:

(a) dacă, după încorporarea în produsul complex, partea componentă rămîne vizibilă la o utilizare normală a produsului; şi

(b) în măsura în care caracteristicile vizibile ale părţii componente îndeplinesc, în sine, condiţiile de noutate şi de originalitate
	
	
	
	
	

	
	(3) Sintagma „utilizare normală” de la alineatul (2) litera (a) înseamnă utilizarea de către utilizatorul final, cu excepţia întreţinerii, lucrărilor de service sau de reparaţii
	
	
	
	
	

	
	(4) Titularul unui desen sau model înregistrat are dreptul să împiedice terţii care nu au obţinut acordul său cel puţin să fabrice, să propună spre vînzare, să vîndă, să importe, să exporte, să stocheze sau să utilizeze un produs care poartă ori incorporează desenul sau modelul protejat, atunci cînd aceste acţiuni sînt întreprinse în scopuri comerciale, aduc prejudicii în mod nejustificat exploatării normale a desenului sau modelului ori nu sînt compatibile cu practicile comerciale loiale
	
	
	
	
	

	
	(5) Durata protecţiei disponibile este de 25 de ani de la data depunerii cererii de înregistrare
	
	
	
	
	

	309
	Protecţia conferită desenelor sau modelelor neînregistrate

(1) Fiecare parte prevede mijloace juridice pentru prevenirea utilizării desenelor sau modelelor neînregistrate, numai în cazul în care utilizarea contestată rezultă din copierea aspectului neînregistrat al produsului respectiv. În sensul prezentului articol, termenul „utilizare” include oferirea spre vînzare, introducerea pe piaţă, importarea sau exportarea produsului
	
	Asigurarea implementării prevederilor  art. 13 şi 20 ale Legii nr.161-XVI din 12 iulie 2007 privind protecţia desenelor şi modelelor industriale


	Agenţia de Stat  pentru Proprietate Intelectuală
	Permanent
	

	
	(2) Durata protecţiei disponibile pentru desenele şi modelele neînregistrate este de cel puţin trei ani de la data la care desenul sau modelul respectiv a fost făcut public într-una dintre părţi
	
	
	
	
	

	310
	Excepţii şi excluderi

(1) Fiecare parte poate institui excepţii limitate de la protecţia desenelor sau modelelor, cu condiţia ca aceste excepţii să nu intre în conflict în mod nerezonabil cu exploatarea normală a desenelor sau modelelor protejate şi să nu aducă prejudicii nerezonabile intereselor legitime ale titularului desenului sau modelului protejat, ţinînd seama de interesele legitime ale terţilor
	
	Asigurarea implementării prevederilor  art.11 şi 21  ale Legii nr.161-XVI din 12 iulie 2007 privind protecţia desenelor şi modelelor industriale


	Agenţia de Stat  pentru Proprietate Intelectuală
	Permanent
	

	
	(2) Protecţia desenelor sau modelelor nu se extinde asupra desenelor sau modelelor dictate în principal de consideraţii de ordin tehnic sau funcţional. În special, dreptul asupra unui desen sau model nu se exercită asupra unor caracteristici de aspect ale unui produs care trebuie reproduse în forma şi dimensiunile lor exacte pentru a permite produsului în care este încorporat desenul sau modelul ori căruia îi este aplicat să fie conectat cu sau amplasat mecanic într-un alt produs, în jurul unui alt produs sau pe un alt produs, astfel încît fiecare produs să îşi poată îndeplini funcţia proprie
	
	
	
	
	

	311
	Relaţia cu drepturile de autor 

Un desen sau model este eligibil, de asemenea, pentru protecţia acordată în temeiul legislaţiei privind drepturile de autor ale unei părţi începînd cu data la care desenul sau modelul a fost creat sau fixat sub orice formă. Fiecare parte stabileşte măsura şi condiţiile în care se poate conferi protecţia în cauză, inclusiv gradul de originalitate necesar
	
	Asigurarea implementării prevederilor art. 4  al Legii nr. 161-XVI din 12 iulie 2007 privind protecţia desenelor şi modelelor industriale 
	Agenţia de Stat  pentru Proprietate Intelectuală
	Permanent
	

	Subsecţiunea 5. Brevete

	312
	Acorduri internaţionale 

Părţile respectă dispoziţiile Tratatului OMPI de cooperare în domeniul brevetelor şi depun toate eforturile rezonabile să se conformeze dispoziţiilor Tratatului OMPI privind dreptul brevetelor.
	
	Asigurarea implementării prevederilor Legii nr. 50-XVI din 7 martie 2008 privind protecţia invenţiilor
	Agenţia de Stat  pentru Proprietate Intelectuală
	Permanent
	

	313
	Brevete şi sănătatea publică 

(1) Părţile recunosc importanţa Declaraţiei Conferinţei ministeriale a OMC privind Acordul TRIPS şi sănătatea publică, adoptată la 14 noiembrie 2001. În interpretarea şi exercitarea drepturilor şi obligaţiilor care decurg din prezentul capitol, părţile asigură coerenţa cu această declaraţie
	
	Aplicarea prevederilor Acordului TRIPS prin implementarea Legii nr. 50-XVI din 7 martie 2008 privind protecţia invenţiilor şi Legii nr. 206 din 28 septembrie 2012 privind acceptarea Protocolului de modificare a Acordului TRIPS
	Agenţia de Stat  pentru Proprietate Intelectuală
	Permanent
	

	
	(2) Părţile respectă Decizia Consiliului General al OMC din 30 august 2003 privind punctul 6 din declaraţia menţionată la alineatul (1) din prezentul articol şi contribuie la punerea în aplicare a acesteia
	
	
	
	
	

	314


	Certificatul suplimentar de protecţie 

(1) Părţile recunosc că medicamentele şi produsele de protecţie a plantelor protejate de un brevet pot face obiectul unei proceduri de autorizare administrativă înainte de introducerea pe pieţele părţilor. Părţile recunosc că perioada cuprinsă între depunerea cererii de brevet şi prima autorizare de a introduce produsul pe pieţele lor respective, în conformitate cu dispoziţiile prevăzute în acest scop în legislaţia naţională, poate să reducă perioada protecţiei efective în temeiul brevetului
	
	1. Asigurarea implementării prevederilor  Legii nr. 50-XVI din 7 martie 2008 privind protecţia invenţiilor


	Agenţia de Stat  pentru Proprietate Intelectuală


	Permanent


	În limitele bugetului Agenţiei de Stat pentru Proprietate Intelectuală



	
	(2) Fiecare parte prevede o perioadă suplimentară de protecţie pentru un medicament sau un produs de protecţie a plantelor care este protejat de un brevet şi a făcut obiectul unei proceduri de autorizare administrativă, perioada respectivă fiind egală cu perioada menţionată la alineatul (1) a doua teză, din care se scad cinci ani
	
	
	
	
	

	
	(3) Fără a aduce atingere alineatului (2), durata perioadei suplimentare de protecţie nu poate depăşi cinci ani
	
	
	
	
	

	
	(4) În cazul unor medicamente pentru care au fost realizate studii pediatrice, iar rezultatele studiilor respective se reflectă în informaţiile referitoare la produs, părţile prevăd o prelungire cu şase luni a perioadei de protecţie menţionate la alineatul (2)
	
	2. Elaborarea şi promovarea proiectului de modificare a Legii nr. 50-XVI din 7 martie 2008 în vederea transpunerii pct.3 şi 4 ale respectivului articol

 
	Agenţia de Stat  pentru Proprietate Intelectuală


	2015
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	Protecţia datelor prezentate pentru obţinerea unei autorizaţii de introducere pe piaţă a unui medicament

(1) Fiecare parte pune în aplicare un sistem cuprinzător pentru a garanta confidenţialitatea, nedivulgarea şi nefolosirea datelor prezentate în scopul obţinerii unei autorizaţii de introducere pe piaţă a unui medicament 
	
	Elaborarea şi promovarea proiectului de lege pentru modificarea şi completarea unor acte legislative, şi anume a Legii nr.1456-XII din 25 mai 1993 cu privire la activitatea farmaceutică şi a Legii nr.1409-XIII din 17 decembrie 1997 cu privire la medicamente
	Agenţia de Stat  pentru Proprietate Intelectuală


	2015
	

	
	(2) Fiecare parte se asigură că orice informaţii necesare care sînt prezentate pentru obţinerea unei autorizaţii de introducere pe piaţă a unui medicament nu sînt divulgate unor terţi şi beneficiază de protecţie împotriva utilizării comerciale neloiale

În acest scop:

(a) în cursul unei perioade de cel puţin cinci ani începînd de la data acordării unei autorizaţii de introducere pe piaţa părţii în cauză, nici o persoană sau entitate, publică sau privată, alta decît persoana sau entitatea care a prezentat astfel de date nedivulgate, nu are voie să folosească astfel de date, în mod direct sau indirect, fără consimţămîntul explicit al persoanei sau entităţii care a prezentat datele respective, în sprijinul unei cereri pentru autorizarea introducerii pe piaţă a unui medicament

(b) în cursul unei perioade de cel puţin şapte ani începînd de la data acordării unei autorizaţii de introducere pe piaţa părţii în cauză, nu se acordă o autorizaţie de introducere pe piaţă pentru nici o cerere ulterioară, cu excepţia cazului în care solicitantul ulterior prezintă propriile date sau datele utilizate cu autorizarea titularului primei autorizaţii, care respectă aceleaşi cerinţe ca în cazul primei autorizaţii. Produsele înregistrate fără prezentarea acestor date sînt scoase de pe piaţă pînă cînd cerinţele sînt îndeplinite
	
	
	
	
	

	
	(3) Perioada de şapte ani menţionată la alineatul (2) litera (b) se prelungeşte pînă la maximum opt ani în cazul în care, în timpul primilor cinci ani după obţinerea autorizaţiei iniţiale, titularul obţine o autorizaţie pentru una sau mai multe indicaţii terapeutice noi considerate a aduce beneficii clinice semnificative în comparaţie cu terapiile existente
	
	
	
	
	

	
	(4) Dispoziţiile prezentului articol nu au efect retroactiv. Acestea nu afectează comercializarea medicamentelor autorizate înainte de intrarea în vigoare a prezentului acord
	
	
	
	
	

	
	(5) Republica Moldova se angajează să îşi alinieze legislaţia privind protecţia datelor referitoare la medicamente cu cea a Uniunii la o dată care urmează a fi decisă de către Comitetul de asociere, reunit în configuraţia comerţ prevăzută la articolul 438 alineatul (4) din prezentul acord
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	Protecţia datelor referitoare la produsele de protecţie a plantelor

(1) Fiecare parte stabileşte cerinţele în materie de siguranţă şi eficacitate înainte de a autoriza introducerea pe piaţă a produselor de protecţie a plantelor
	
	Elaborarea şi promovarea proiectului de lege pentru modificarea şi completarea Legii nr. 119-XV din 22 aprilie 2004 cu privire la produsele de uz fitosanitar şi la fertilizanţi

	Agenţia de Stat pentru Proprietate Intelectuală,

Ministerul Agriculturii şi Industriei Alimentare
	2015
	În limitele bugetelor aprobate

	
	(2) Fiecare parte acordă un drept temporar la protecţia datelor autorului unui raport de testare sau de studiu prezentat pentru prima oară în vederea obţinerii unei autorizaţii de introducere pe piaţă a unui produs de protecţie a plantelor

În cursul perioadei de valabilitate a dreptului la protecţia datelor, raportul de testare sau de studiu nu este utilizat în favoarea unei alte persoane care doreşte să obţină o autorizaţie de introducere pe piaţă a unui produs de protecţie a plantelor, cu excepţia cazului în care titularul şi-a exprimat consimţămîntul explicit în acest sens
	
	
	
	
	

	
	(3) Raportul de testare sau de studiu îndeplineşte următoarele condiţii:

(a) este necesar pentru autorizarea sau pentru modificarea unei autorizaţii spre a permite utilizarea produsului pe o altă cultură; şi

(b) este recunoscut ca respectînd principiile de bună practică de laborator sau de bună practică experimentală
	
	
	
	
	

	
	(4) Perioada de protecţie a datelor este de cel puţin zece ani de la data primei autorizaţii pe teritoriul părţii în cauză. În cazul produselor de protecţie a plantelor cu risc scăzut, perioada poate fi prelungită pînă la 13 ani
	
	
	
	
	

	
	(5) Perioadele menţionate la alineatul (4) se prelungesc cu trei luni pentru fiecare extindere a autorizaţiei pentru utilizări minore  în cazul în care cererile de autorizare sînt prezentate de titularul autorizaţiei după cel tîrziu cinci ani de la data primei autorizaţii. Durata totală de protecţie a datelor nu poate depăşi în nici un caz 13 ani. În cazul produselor de protecţie a plantelor cu risc scăzut, durata totală de protecţie a datelor nu poate depăşi în nici un caz 15 ani
	
	
	
	
	

	
	(6) Un raport de testare sau de studiu este protejat, de asemenea, dacă este necesar pentru reînnoirea sau revizuirea unei autorizaţii. În aceste cazuri, perioada de protecţie a datelor este de 30 de luni
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	Soiuri de plante
Părţile protejează drepturile de proprietate asupra soiurilor de plante, în conformitate cu Convenţia internaţională privind protecţia noilor soiuri de plante, inclusiv excepţia opţională de la dreptul multiplicatorului, astfel cum se menţionează la articolul 15 alineatul (2) din convenţia menţionată, şi cooperează pentru a promova şi a asigura respectarea acestor drepturi
	
	1. Participarea la activitatea Uniunii UPOV, inclusiv la şedinţele Comitetului executiv, grupurilor de lucru şi Consiliului UPOV 


	Agenţia  de Stat pentru Proprietate Intelectuală,

Comisia de Stat pentru Testarea Soiurilor de Plante
	Permanent


	În limitele bugetului Agenţiei de Stat pentru Proprietate Intelectuală



	
	
	
	2. Elaborarea şi promovarea proiectului de lege privind modificarea şi completarea unor acte legislative, inclusiv a Legii nr. 39-XVI din 29 februarie 2008 privind protecţia soiurilor de plante în vederea transpunerii normei referitoare la excepţia opţională de la dreptul amelioratorului conform articolul 15.2 din Convenţia UPOV
	Agenţia de Stat pentru Proprietate Intelectuală


	2014
	

	Secţiunea 3. Asigurarea respectării drepturilor de proprietate intelectuală

	318
	Obligaţii generale
(1) Părţile îşi reafirmă angajamentele în temeiul Acordului TRIPS, în special al părţii III, şi prevăd măsurile, procedurile şi acţiunile corective suplimentare stabilite în prezenta secţiune, necesare pentru asigurarea respectării drepturilor de proprietate intelectuală
	
	Respectarea prevederilor cadrului legislativ naţional, şi anume:

- capitolul V al Legii nr. 161-XVI din 12 iulie 2007 privind protecţia desenelor şi modelelor industriale;
- capitolul VI al Legii nr. 38-XVI din 25 februarie 2008 privind protecţia mărcilor; 

- capitolul VII al Legii nr. 39-XVI din 29 februarie 2008 privind protecţia soiurilor de plante;
- capitolul VI al Legii nr. 50-XVI din 7 martie 2008 privind protecţia invenţiilor; 

- capitolul VI al Legii nr. 66-XVI din 27 martie 2008 privind protecţia indicaţiilor geografice, denumirilor de origine şi specialităţilor tradiţionale garantate; 

- capitolul IX al Legii nr. 139-XVI din 2 iulie 2010 privind dreptul de autor şi drepturile conexe 
	Agenţia de Stat pentru Proprietate Intelectuală


	Permanent
	

	
	(2) Măsurile, procedurile şi acţiunile corective suplimentare sînt corecte şi echitabile şi nu presupun o complexitate sau costuri inutile, termene nerezonabile sau întîrzieri nejustificate
	
	
	
	
	

	
	(3) De asemenea, măsurile şi acţiunile corective suplimentare sînt eficace, proporţionale şi disuasive şi se aplică astfel încît să se evite crearea de bariere în calea comerţului legitim şi să se prevadă garanţii împotriva utilizării lor abuzive
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	Persoane eligibile
Fiecare parte recunoaşte ca persoanele eligibile să solicite aplicarea măsurilor, procedurilor şi acţiunilor corective menţionate în prezenta secţiune şi în partea III din Acordul TRIPS la următoarele categorii:

(a) titularii de drepturi de proprietate intelectuală în conformitate cu dispoziţiile legislaţiei aplicabile;

(b) toate celelalte persoane autorizate să utilizeze drepturile respective, în special beneficiarii de licenţe, în măsura în care acest lucru este permis şi în conformitate cu dispoziţiile legislaţiei aplicabile;

(c) organismele de gestiune colectivă a drepturilor de proprietate intelectuală care sînt recunoscute periodic ca avînd dreptul de a-i reprezenta pe titularii drepturilor de proprietate intelectuală, în măsura în care acest lucru este permis şi în conformitate cu dispoziţiile legislaţiei aplicabile; şi

(d) organismele de apărare a intereselor profesionale care sînt recunoscute periodic ca avînd dreptul de a-i reprezenta pe titularii drepturilor de proprietate intelectuală, în măsura în care acest lucru este permis şi în conformitate cu dispoziţiile legislaţiei aplicabile
	
	Respectarea prevederilor cadrului legislativ naţional, şi anume:

- art. 57 din Legea nr. 161-XVI din      12 iulie 2007 privind protecţia desenelor şi modelelor industriale;
- art. 61 din Legea nr. 38-XVI din       25 februarie 2008 privind protecţia mărcilor;
- art. 70 din Legea nr. 39-XVI din       29 februarie 2008 privind protecţia soiurilor de plante; 

- art. 73 din Legea nr. 50-XVI din         7 martie 2008 privind protecţia invenţiilor; 

- art. 47 din Legea nr. 66-XVI din        27 martie 2008 privind protecţia indicaţiilor geografice, denumirilor de origine şi specialităţilor tradiţionale garantate; 

- art. 54-55 din Legea nr. 139-XVI din   2 iulie 2010 privind dreptul de autor şi drepturile conexe 
	Agenţia de Stat pentru Proprietate Intelectuală


	Permanent
	

	Subsecţiunea 1. Asigurarea aplicării normelor prin măsuri de drept civil

	320
	Măsuri pentru conservarea elementelor de probă
(1) Fiecare parte se asigură că, încă înainte de începutul procedurilor de examinare pe fond a cauzei, autorităţile judiciare competente pot dispune, la cererea unei părţi care a prezentat elemente de probă accesibile în mod rezonabil în sprijinul afirmaţiei sale conform căreia dreptul său de proprietate intelectuală a fost încălcat sau este pe cale de a fi încălcat, adoptarea de măsuri provizorii prompte şi eficace pentru a conserva elementele de probă relevante în ceea ce priveşte presupusa încălcare, sub rezerva protejării informaţiilor confidenţiale
	
	Respectarea prevederilor cadrului legislativ naţional,  şi anume:
- art. 59-60 din Legea nr. 161-XVI din 12 iulie 2007 privind protecţia desenelor şi modelelor industriale;
- art. 63-64 din Legea nr. 38-XVI din       25 februarie 2008 privind protecţia mărcilor; 

- art. 73-74 din Legea nr. 39-XVI din       29 februarie 2008 privind protecţia soiurilor de plante;
- art. 75-76 din  Legea nr. 50-XVI din         7 martie 2008 privind protecţia invenţiilor; 

- art. 49-50 din Legea nr. 66-XVI din        27 martie 2008 privind protecţia indicaţiilor geografice, denumirilor de origine şi specialităţilor tradiţionale garantate;

- art. 57 din Legea nr. 139-XVI din        2 iulie 2010 privind dreptul de autor şi drepturile conexe 
	Agenţia de Stat pentru Proprietate Intelectuală


	Permanent
	

	
	(2) Aceste măsuri pot include descrierea detaliată, cu sau fără prelevarea de eşantioane sau confiscarea mărfurilor despre care se presupune că fac obiectul încălcării şi, după caz, confiscarea materialelor şi echipamentelor utilizate pentru a produce şi/sau distribui mărfurile respective, precum şi documentele aferente. Dacă este necesar, aceste măsuri sînt luate fără audierea celeilalte părţi, în special în cazurile în care orice întîrziere poate cauza prejudicii ireparabile titularului dreptului sau în care există un risc demonstrabil că elementele de probă vor fi distruse
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	Dreptul la informare
(1) Fiecare parte se asigură că, în cadrul unei acţiuni referitoare la încălcarea unui drept de proprietate intelectuală şi ca răspuns la o cerere justificată şi rezonabilă a reclamantului, autorităţile judiciare competente pot dispune ca informaţiile privind originea şi reţelele de distribuţie a mărfurilor sau a serviciilor care încalcă un drept de proprietate intelectuală să fie furnizate de contravenient şi/sau de orice altă persoană care:

(a) a fost găsită că deţine în scop comercial mărfuri care aduc atingere unui drept;

(b) a fost găsită că foloseşte în scop comercial servicii care aduc atingere unui drept;

(c) a fost găsită că prestează în scop comercial servicii utilizate în activităţi care aduc atingere unui drept;

(d) a fost semnalată de către o persoană menţionată la literele (a), (b) sau (c) ca fiind implicată în producerea, fabricarea sau distribuirea mărfurilor sau în prestarea serviciilor
	
	Respectarea prevederilor cadrului legislativ naţional, şi anume:
- art. 63 din Legea nr. 161-XVI din 12 iulie 2007 privind protecţia desenelor şi modelelor industriale;
- art. 67 din Legea nr. 38-XVI din       25 februarie 2008 privind protecţia mărcilor;

- art. 77 din Legea nr. 39-XVI din       29 februarie 2008 privind protecţia soiurilor de plante;
- art. 79 din Legea nr. 50-XVI din         7 martie 2008 privind protecţia invenţiilor;
- art. 53 din Legea nr. 66-XVI din        27 martie 2008 privind protecţia indicaţiilor geografice, denumirilor de origine şi specialităţilor tradiţionale garantate; 

- art. 58 din Legea nr. 139-XVI din        2 iulie 2010 privind dreptul de autor şi drepturile conexe 
	Agenţia de Stat pentru Proprietate Intelectuală


	Permanent
	

	
	(2) Informaţiile menţionate la alineatul (1) cuprind, după caz:

(a) numele şi adresele producătorilor, fabricanţilor, distribuitorilor, prestatorilor şi ale celorlalţi deţinători anteriori ai mărfurilor sau serviciilor, precum şi ale angrosiştilor şi ale vînzătorilor cu amănuntul destinatari;

(b) informaţii privind cantităţile produse, fabricate, livrate, primite sau comandate, precum şi preţul obţinut pentru mărfurile sau serviciile în cauză
	
	
	
	
	

	
	(3) Dispoziţiile alineatelor (1) şi (2) se aplică fără a aduce atingere altor dispoziţii legale în temeiul cărora:

(a) se acordă titularului dreptul de a primi informaţii mai cuprinzătoare;

(b) este reglementată utilizarea în materie civilă sau penală a informaţiilor comunicate în temeiul prezentului articol;

(c) este reglementată răspunderea pentru abuzul privind dreptul la informaţie;

(d) se dă posibilitatea de a refuza furnizarea de informaţii care ar constrînge persoana menţionată la alineatul (1) să recunoască propria participare sau participarea rudelor sale apropiate la o încălcare a unui drept de proprietate intelectuală; sau

(e) reglementează protejarea confidenţialităţii surselor de informaţii sau prelucrarea datelor cu caracter personal
	
	
	
	
	

	322


	Măsuri provizorii şi asiguratorii

(1) Fiecare parte se asigură că autorităţile judiciare pot, la cererea reclamantului, să ordone împotriva presupusului contravenient măsuri provizorii pentru a preveni orice încălcare iminentă a unui drept de proprietate intelectuală sau să interzică, cu titlu provizoriu şi sub rezerva plăţii, dacă este cazul, a unor daune cominatorii atunci cînd legislaţia naţională prevede acest lucru, ca prezumatele încălcări ale acestui drept să continue sau să condiţioneze continuarea lor de constituirea unor garanţii destinate să asigure despăgubirea titularului dreptului. De asemenea, se pot ordona măsuri provizorii, în aceleaşi condiţii, împotriva unui intermediar ale cărui servicii sînt utilizate de către un terţ pentru a încălca un drept de proprietate intelectuală
	
	Respectarea prevederilor cadrului legislativ naţional, şi anume:
- art. 64 din Legea nr. 161-XVI din 12 iulie 2007 privind protecţia desenelor şi modelelor industriale;
- art. 68 din Legea nr. 38-XVI din       25 februarie 2008 privind protecţia mărcilor; 

- art. 78 din Legea nr. 39-XVI din       29 februarie 2008 privind protecţia soiurilor de plante; 

- art. 80 din Legea nr. 50-XVI din         7 martie 2008 privind protecţia invenţiilor; 

- art. 54 din Legea nr. 66-XVI din        27 martie 2008 privind protecţia indicaţiilor geografice, denumirilor de origine şi specialităţilor tradiţionale garantate;
- art. 59 din Legea nr. 139-XVI din        2 iulie 2010 privind dreptul de autor şi drepturile conexe
	
	
	

	
	(2) De asemenea, se pot ordona măsuri provizorii în vederea confiscării sau retragerii mărfurilor asupra cărora există o suspiciune privind încălcarea unui drept de proprietate intelectuală, pentru a împiedica introducerea sau circulaţia lor în circuitele comerciale
	
	
	
	
	

	
	(3) În cazul unei încălcări prezumate săvîrşite la nivel comercial, părţile se asigură că, în cazul în care reclamantul dovedeşte că există circumstanţe care ar pune în pericol acoperirea prejudiciului, autorităţile judiciare pot dispune confiscarea cu titlu asiguratoriu a bunurilor mobile şi imobile ale presupusului contravenient, inclusiv blocarea conturilor bancare şi a altor active ale acestuia. În acest scop, autorităţile competente pot ordona comunicarea unor documente bancare, financiare sau comerciale sau accesul corespunzător la informaţiile pertinente
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	Măsuri corective

(1) Fiecare parte se asigură că autorităţile judiciare competente pot ordona, fără despăgubiri de vreun fel, la cererea reclamantului şi fără a aduce atingere daunelor-interese datorate titularului dreptului ca urmare a încălcării săvîrşite, cel puţin scoaterea definitivă din circuitele comerciale sau distrugerea mărfurilor în legătură cu care s-a constatat o încălcare a unui drept de proprietate intelectuală. Dacă este cazul, autorităţile judiciare competente pot, de asemenea, ordona distrugerea materialelor şi a echipamentelor utilizate în principal pentru crearea sau fabricarea mărfurilor respective
	
	Respectarea prevederilor cadrului legislativ naţional, şi anume:
- art. 65 din Legea nr. 161-XVI din 12 iulie 2007 privind protecţia desenelor şi modelelor industriale;
- art. 69 din Legea nr. 38-XVI din       25 februarie 2008 privind protecţia mărcilor; 

- art. 79 din Legea nr. 39-XVI din       29 februarie 2008 privind protecţia soiurilor de plante;
- art. 81 din Legea nr. 50-XVI din         7 martie 2008 privind protecţia invenţiilor; 

- art. 55 din Legea nr. 66-XVI din        27 martie 2008 privind protecţia indicaţiilor geografice, denumirilor de origine şi specialităţilor tradiţionale garantate; 

- art. 60 din Legea nr. 139-XVI din        2 iulie 2010 privind dreptul de autor şi drepturile conexe
	
	
	

	
	(2) Autorităţile judiciare ale părţilor au competenţa de a ordona ca măsurile respective să fie puse în aplicare pe cheltuiala contravenientului, cu excepţia cazului în care se invocă motive speciale care să împiedice acest lucru
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	Acţiuni în încetare
Fiecare parte se asigură că, atunci cînd s-a constatat, printr-o hotărîre judecătorească, o încălcare a unui drept de proprietate intelectuală, autorităţile judiciare pot pronunţa împotriva contravenientului, precum şi a unui intermediar ale cărui servicii sînt utilizate de către un terţ pentru a încălca un drept de proprietate intelectuală, un ordin de încetare în scopul de a interzice continuarea încălcării
	
	Respectarea prevederilor cadrului legislativ naţional, şi anume:
- art. 66 din Legea nr. 161-XVI din 12 iulie 2007 privind protecţia desenelor şi modelelor industriale;
- art. 70 din Legea nr. 38-XVI din       25 februarie 2008 privind protecţia mărcilor;
- art. 80 din Legea nr. 39-XVI din       29 februarie 2008 privind protecţia soiurilor de plante;
- art. 82 din Legea nr. 50-XVI din         7 martie 2008 privind protecţia invenţiilor;
- art. 56 din Legea nr. 66-XVI din        27 martie 2008 privind protecţia indicaţiilor geografice, denumirilor de origine şi specialităţilor tradiţionale garantate; 

- art. 61 din Legea nr. 139-XVI din        2 iulie 2010 privind dreptul de autor şi drepturile conexe
	
	
	

	325
	Măsuri de alternativă

Părţile pot să prevadă că, în cazurile în care este necesar şi la cererea persoanei susceptibile să facă obiectul măsurilor prevăzute la articolul 323 şi/sau la articolul 324 din prezentul acord, autorităţile judiciare competente pot ordona plata unei despăgubiri băneşti în favoarea părţii prejudiciate în loc să aplice măsurile prevăzute la articolele menţionate, în cazul în care persoana respectivă nu a acţionat cu intenţie sau din neglijenţă, dacă aplicarea măsurilor respective ar cauza persoanei respective un prejudiciu disproporţionat şi dacă despăgubirile băneşti acordate părţii prejudiciate par a fi, în mod rezonabil, satisfăcătoare
	
	Respectarea prevederilor cadrului legislativ naţional, şi anume:
- art. 67 din Legea nr. 161-XVI din 12 iulie 2007 privind protecţia desenelor şi modelelor industriale;
- art. 71 din Legea nr. 38-XVI din       25 februarie 2008 privind protecţia mărcilor; 

- art. 81 din Legea nr. 39-XVI din       29 februarie 2008 privind protecţia soiurilor de plante;
- art. 83 din Legea nr. 50-XVI din         7 martie 2008 privind protecţia invenţiilor;
- art. 57 din Legea nr. 66-XVI din        27 martie 2008 privind protecţia indicaţiilor geografice, denumirilor de origine şi specialităţilor tradiţionale garantate;
- art. 62 din Legea nr. 139-XVI din        2 iulie 2010 privind dreptul de autor şi drepturile conexe
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	Daune-interese

(1) Fiecare parte se asigurăcă, la cererea părţii prejudiciate, autorităţile judiciare competente îl obligă pe contravenientul care s-a angajat într-o activitate de încălcare cu bună ştiinţă sau avînd motive întemeiate pentru a fi în cunoştinţă de cauză, la plata de daune-interese în beneficiul titularului dreptului, corespunzătoare prejudiciului real suferit de acesta ca urmare a încălcării. La stabilirea valorii daunelor-interese, autorităţile judiciare:

(a) iau în considerare toate aspectele corespunzătoare, cum ar fi consecinţele economice negative, inclusiv pierderea cîştigurilor suferită de partea prejudiciată, beneficiile realizate în mod neloial de către contravenient şi, după caz, alte elemente decît factorii economici, cum ar fi prejudiciul moral cauzat titularului dreptului de încălcarea respectivă; sau

(b) cu titlu de alternativă pentru litera (a), atunci cînd este cazul, stabilesc valoarea daunelor-interese ca sumă forfetară pe baza unor elemente, cum ar fi cel puţin suma redevenţelor sau valoarea drepturilor care ar fi fost datorate în cazul în care contravenientul ar fi cerut autorizaţia de a utiliza dreptul de proprietate intelectuală în cauză
	
	Respectarea prevederilor cadrului legislativ naţional, şi anume:
- art. 68 din Legea nr. 161-XVI din 12 iulie 2007 privind protecţia desenelor şi modelelor industriale;
- art. 72 din Legea nr. 38-XVI din       25 februarie 2008 privind protecţia mărcilor; 

- art.82 din Legea nr. 39-XVI din       29 februarie 2008 privind protecţia soiurilor de plante;
- art. 84 din Legea nr. 50-XVI din         7 martie 2008 privind protecţia invenţiilor;
- art. 58 din Legea nr. 66-XVI din        27 martie 2008 privind protecţia indicaţiilor geografice, denumirilor de origine şi specialităţilor tradiţionale garantate;
- art. 63 din Legea nr. 139-XVI din        2 iulie 2010 privind dreptul de autor şi drepturile conexe
	
	
	

	
	(2) În cazul în care contravenientul nu s-a angajat în activitatea de încălcare cu bună ştiinţă sau avînd motive întemeiate pentru a fi în cunoştinţă de cauză, părţile pot prevedea ca autorităţile judiciare să poată ordona, în favoarea părţii prejudiciate, recuperarea cîştigurilor sau plata daunelor-interese care pot fi prestabilite
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	Cheltuieli de judecată

Fiecare parte se asigură că, în general, partea care cade în pretenţii suportă cheltuielile de judecată rezonabile şi proporţionale, precum şi alte cheltuieli efectuate de partea care a avut cîştig de cauză, cu excepţia situaţiei în care principiile de echitate nu permit acest lucru
	
	Respectarea prevederilor cadrului legislativ naţional, şi anume:

 - art. 64 din Legea nr. 139-XVI din        2 iulie 2010 privind dreptul de autor şi drepturile conexe 
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	Publicarea hotărîrilor judecătoreşti
Părţile se asigură că, în cadrul acţiunilor în justiţie introduse pentru încălcarea unui drept de proprietate intelectuală, autorităţile judiciare pot să dispună, la cererea reclamantului şi pe cheltuiala persoanei care a încălcat dreptul protejat, măsuri corespunzătoare destinate difuzării informaţiei privind hotărîrea judecătorească, inclusiv afişarea acesteia, precum şi publicarea integrală sau parţială a hotărîrii
	
	Respectarea prevederilor cadrului legislativ naţional, şi anume:
- art. 69 din Legea nr. 161-XVI din 12 iulie 2007 privind protecţia desenelor şi modelelor industriale;
- art. 73 din Legea nr. 38-XVI din       25 februarie 2008 privind protecţia mărcilor;
- art. 83 din Legea nr. 39-XVI din       29 februarie 2008 privind protecţia soiurilor de plante;
- art. 85 din Legea nr. 50-XVI din         7 martie 2008 privind protecţia invenţiilor;
- art. 59 din Legea nr. 66-XVI din        27 martie 2008 privind protecţia indicaţiilor geografice, denumirilor de origine şi specialităţilor tradiţionale garantate;
- art. 65 din Legea nr. 139-XVI din        2 iulie 2010 privind dreptul de autor şi drepturile conexe
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	Prezumţia calităţii de autor sau de titular al dreptului

Pentru aplicarea măsurilor, procedurilor şi acţiunilor corective prevăzute în prezenta secţiune:
(a) pentru ca autorul unei opere literare sau artistice să fie, pînă la proba contrară, considerat ca atare şi acestuia să i se permită, prin urmare, să iniţieze proceduri de constatare a neîndeplinirii obligaţiilor sale, este suficient ca numele său să figureze pe operă în modul obişnuit;

(b) litera (a) se aplică mutatis mutandis titularilor drepturilor conexe dreptului de autor în ceea ce priveşte elementul care face obiectul protecţiei.
	
	Respectarea prevederilor cadrului legislativ naţional, şi anume:

- art. 5 din Legea nr. 139-XVI din          2 iulie 2010 privind dreptul de autor şi drepturile conexe 
	
	
	

	Subsecţiunea 2. Alte dispoziţii

	330


	Măsuri la frontieră

(1) În lipsa unor dispoziţii contrare prevăzute în prezenta subsecţiune, fiecare parte adoptă proceduri destinate să permită unui titular al unui drept, care are motive justificate să suspecteze că ar putea avea loc activităţi de import, export, reexport, intrare sau ieşire de pe teritoriul vamal, plasare sub un regim vamal suspensiv sau introducere într-o zonă liberă ori într-un antrepozit liber a unor mărfuri care încălcă un drept de proprietate intelectuală , să adreseze o cerere scrisă autorităţilor competente, administrative sau judiciare, prin care să solicite autorităţilor vamale să suspende punerea în liberă circulaţie sau deţinerea mărfurilor respective
	
	1. Respectarea prevederilor cadrului legislativ naţional,  şi anume:

- Codul vamal al Republicii Moldova   nr. 1149-XIV din 20 iulie 2000;
- art. 301 din Codul vamal al Republicii Moldova nr. 1149-XIV din 20 iulie 2000;

- art. 302 din Codul vamal al Republicii Moldova nr. 1149-XIV din 20 iulie 2000


	
	
	

	
	(2) Fiecare parte prevede că, atunci cînd autorităţile vamale, în cursul desfăşurării activităţii lor şi înainte ca o cerere să fi fost depusă de un titular al unui drept sau să fi fost acordată, au motive suficiente de a suspecta că mărfurile încălcă un drept de proprietate intelectuală, pot suspenda punerea în liberă circulaţie a mărfurilor sau le pot reţine pentru a permite titularului dreptului să depună o cerere de intervenţie, în conformitate cu alineatul (1)
	
	
	
	
	

	
	(3) Orice drepturi sau obligaţii referitoare la importator, care sînt stabilite în legislaţia naţională pentru punerea în aplicare a prezentului articol şi a secţiunii 4 din partea III a Acordului TRIPS, se aplică, de asemenea, exportatorului sau deţinătorului mărfurilor
	
	
	
	
	

	
	(4) Fiecare parte prevede ca autorităţile sale competente să ceară unui titular al dreptului care solicită procedurile descrise la alineatul (1) să furnizeze dovezi adecvate pentru a convinge autorităţile competente că, în temeiul legislaţiei părţii care asigură procedurile, există, prima facie, o încălcare a unui drept de proprietate intelectuală al titularului dreptului şi să furnizeze informaţii suficiente despre care se poate aştepta în mod rezonabil să fie în posesia titularului dreptului pentru a permite autorităţilor competente să recunoască rezonabil de uşor mărfurile suspecte. Cerinţa de a furniza informaţii suficiente nu descurajează în mod nerezonabil recursul la procedurile descrise la alineatul (1)
	
	
	
	
	

	
	(5) Pentru a stabili dacă a fost încălcat un drept de proprietate intelectuală, biroul vamal comunică titularului dreptului, la cererea acestuia şi în măsura în care se cunosc aceste informaţii, numele şi adresa destinatarului, ale expeditorului şi ale deţinătorului mărfurilor, precum şi originea şi provenienţa mărfurilor bănuite că fac obiectul încălcării unui drept de proprietate intelectuală.
De asemenea, biroul vamal îi acordă reclamantului posibilitatea de a inspecta mărfurile a căror punere în circulaţie a fost suspendată sau care au fost reţinute. La examinarea mărfurilor, biroul vamal poate preleva probe şi, la cererea titularului dreptului, le poate înmîna sau transmite acestuia exclusiv pentru a fi analizate şi pentru a facilita continuarea procedurii
	
	
	
	
	

	
	(6) Autorităţile vamale sînt active în detectarea şi identificarea transporturilor care conţin mărfuri bănuite că fac obiectul încălcării unui drept de proprietate intelectuală pe baza tehnicilor de analiză a riscurilor. Acestea instituie sisteme pentru o strînsă cooperare cu titularii drepturilor, inclusiv mecanisme eficace pentru culegerea de informaţii în vederea analizei riscurilor.

Părţile convin să coopereze în vederea eliminării comerţului internaţional cu mărfuri care încalcă drepturile de proprietate intelectuală. În special, în acest scop, după caz, părţile fac schimb de informaţii şi asigură cooperarea dintre autorităţile lor competente cu privire la comerţul cu mărfuri care fac obiectul unei încălcări a drepturilor de proprietate intelectuală
	2.5. Comerț și chestiuni legate de comerț (DCFTA)
Drepturile de proprietate intelectuală (DPI)
- Implementarea standardelor incorporate în Directiva de Aplicare 2004/48/EC şi Regulamentul Consiliului CE 1383/2003 cu privire la acţiunile autorităţilor vamale. Părţile trebuie să discute rezultatele revizuirii curente a Regulamentului în vederea aproximării cu acesta de către Republica Moldova odată cu aprobarea lui de  către UE
	2. Transpunerea în legislaţia naţională şi implementarea standardelor europene în materie de protecţie a proprietăţii intelectuale la frontieră conform Regulamentului (UE) nr. 608/2013 al Parlamentului European şi al Consiliului privind asigurarea respectării drepturilor de proprietate intelectuală de către autorităţile vamale şi de abrogare a Regulamentului (CE) nr. 1383/2003
	Serviciul Vamal
	2015
	

	
	(7) 
	
	3. Dezvoltarea şi modernizarea procedurilor de protecţie a  proprietăţii intelectuale la frontieră în contextul implementării Strategiei naţionale în domeniul proprietăţii intelectuale pînă în anul 2020

	
	
	

	
	(8) Părţile convin să coopereze în vederea eliminării comerţului internaţional cu mărfuri care încalcă drepturile de proprietate intelectuală. În special, în acest scop, după caz, părţile fac schimb de informaţii şi asigură cooperarea dintre autorităţile lor competente cu privire la comerţul cu mărfuri care fac obiectul unei încălcări a drepturilor de proprietate intelectuală
	
	
	
	
	

	
	(9) Pentru mărfurile aflate în tranzit pe teritoriul unei părţi, avînd ca destinaţie teritoriul celeilalte părţi, prima parte furnizează celei de a doua părţi informaţii pentru a permite asigurarea respectării efective a dispoziţiilor în ceea ce priveşte transporturile de mărfuri bănuite că fac obiectul încălcării unui drept de proprietate intelectuală
	
	
	
	
	

	
	(10) Fără a aduce atingere altor forme de cooperare, Protocolul III privind asistenţa administrativă reciprocă în domeniul vamal va fi aplicabil în ceea ce priveşte alineatele (7) şi (8) din prezentul articol în legătură cu încălcările legislaţiei vamale în contextul drepturilor de proprietate intelectuală
	
	
	
	
	

	
	(11) Subcomitetul vamal menţionat la articolul 200 din prezentul acord acţionează în calitate de comitet responsabil să asigure funcţionarea şi punerea în aplicare corespunzătoare a prezentului articol
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	Coduri de conduită

Părţile încurajează:
(a) elaborarea de către asociaţiile sau organizaţiile profesionale a unor coduri de conduită destinate să contribuie la asigurarea respectării drepturilor de proprietate intelectuală; şi

(b) prezentarea către autorităţile competente ale părţilor a proiectelor de coduri de conduită, precum şi a evaluărilor aplicării acestor coduri de conduită
	
	Elaborarea şi aprobarea prin hotărîre de Guvern a Regulamentul privind gestiunea colectivă a dreptului de autor şi a drepturilor conexe
	Agenţia de Stat pentru Proprietate Intelectuală


	2016
	Nu necesită cheltuieli
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	Cooperare
(1) Părţile convin să coopereze în vederea sprijinirii punerii în aplicare a angajamentelor şi obligaţiilor asumate în temeiul prezentului capitol

	2.5. Comerț și chestiuni legate de comerț (DCFTA)
Drepturile de proprietate intelectuală (DPI)
- Asigurarea funcţionării corespunzătoare a sistemului judiciar pentru a garanta accesul la justiţie al deţinătorilor de drepturi şi disponibilitatea şi implementarea efectivă a sancţiunilor
	1. Prezentarea rapoartelor informative în adresa UE privind progresele înregistrate în domeniul dezvoltării sistemului naţional de protecţie şi respectare a dreptului de proprietate intelectuală
	Agenţia de Stat pentru Proprietate Intelectuală
	Anual
	Nu necesită finanţare

	
	(2) Sub rezerva dispoziţiilor din titlul VI (Asistenţă financiară, Dispoziţii antifraudă şi de control) din prezentul acord, domeniile de cooperare includ următoarele activităţi, fără a se limita la acestea: 
	2.5. Comerț și chestiuni legate de comerț (DCFTA)
Drepturile de proprietate intelectuală (DPI)
- Consolidarea capacităţii de aplicare a organelor guvernamentale sau instituţiilor executive relevante, inclusiv a Serviciului Vamal al Republicii Moldova şi raportarea periodică privind evoluţia capacităţii administrative
	2. Instruirea judecătorilor şi altor actori ai sistemului de justiţie în domeniul proprietăţii intelectuale, inclusiv în cadrul programului de formare continuă al Institutului Naţional al Justiţiei
	Institutul Naţional al Justiţiei,
Agenţia de Stat pentru Proprietate Intelectuală

	2014-2015
	Bugetul Agenţiei de Stat pentru Proprietate Intelectua-lă, bugetul Institutului Naţional al Justiţiei



	
	(a) Schimb de informaţii privind cadrul juridic referitor la drepturile de proprietate intelectuală şi normele relevante în materie de protecţie şi de asigurare a respectării acestor norme; schimb de experienţă privind progresul legislativ în aceste domenii
	
	3. Crearea unui sistem informaţional pentru asigurarea schimburilor de date în domeniul protecţiei şi asigurării dreptului de proprietate intelectuală cu participarea autorităţilor abilitate cu responsabilităţi în domeniul proprietăţii intelectuale 
	Agenţia de Stat pentru Proprietate Intelectuală
	2014-2016
	Bugetul Agenţiei de Stat pentru Proprietate Intelectua-lă, bugetul Institutului Naţional al Justiţiei,

contribuţia donatorilor



	
	(b) Schimb de experienţă şi informaţii privind asigurarea respectării drepturilor de proprietate intelectuală 
	2.5. Comerț și chestiuni legate de comerț (DCFTA)
Drepturile de proprietate intelectuală (DPI)
- Consolidarea structurilor instituţionale relevante, precum şi a oficiilor pentru drepturile de proprietate industrială, protecţia drepturilor de autor şi societăţilor de gestiune colectivă; extinderea cooperării cu autorităţile din ţările terţe şi asociaţiile din industrie 
	4. Instruirea continuă a cadrelor cu responsabilităţi în domeniul proprietăţii intelectuale din cadrul Ministerului Afacerilor Interne, Procuraturii Generale, Serviciului Vamal 
	Agenţia de Stat pentru Proprietate Intelectuală

	2016
	Proiect de asistenţă UE în cadrul programu-lui CIB

	
	(c) Schimb de experienţă privind asigurarea respectării normelor la nivel central şi subcentral de către organismele vamale, poliţieneşti, administrative şi judiciare; coordonarea pentru prevenirea exporturilor de mărfuri contrafăcute, inclusiv cu alte ţări
	2.5. Comerț și chestiuni legate de comerț (DCFTA)
Drepturile de proprietate intelectuală (DPI)
- Consolidarea structurilor instituţionale relevante, precum şi a oficiilor pentru drepturile de proprietate industrială, protecţia drepturilor de autor şi societăţilor de gestiune colectivă
	5. Consolidarea capacităţilor instituţionale ale universităţilor din Republica Moldova în ceea ce priveşte managementul transferului tehnologic şi proprietăţii intelectuale 
	Agenţia de Stat pentru Proprietate Intelectuală,
Ministerul Afacerilor Interne,
Serviciul Vamal,
Procuratura Generală,
Institutul Naţional al Justiţie
	2014-2015
	Bugetul Agenţiei de Stat pentru Proprietate Intelectua-lă, Proiectul TEMPUS TecTNet „Reţeaua de Transfer Tehnolo-gic”

	
	(d) Consolidarea capacităţilor; schimb de personal şi formarea personalului 
	2.5. Comerț și chestiuni legate de comerț (DCFTA)
Drepturile de proprietate intelectuală (DPI)
- Consolidarea structurilor instituţionale relevante, precum şi a oficiilor pentru drepturile de proprietate industrială, protecţia drepturilor de autor şi societăţilor de gestiune colectivă
	6. Aprobarea legii privind Agenţia de Stat pentru Proprietate Intelectuală (AGEPI) 
	Agenţia de Stat pentru Proprietate Intelectuală,
Ministerul Afacerilor Interne,
Serviciul Vamal,
Procuratura Generală,
Institutul Naţional al Justiţie
	2014
	Nu necesită finanţare

	
	(e) Promovarea şi diseminarea informaţiilor privind drepturile de proprietate intelectuală, printre altele, în mediile de afaceri şi în societatea civilă; sensibilizarea consumatorilor şi a titularilor drepturilor 
	2.5. Comerț și chestiuni legate de comerț (DCFTA)
Drepturile de proprietate intelectuală (DPI)
- Consolidarea structurilor instituţionale relevante, precum şi a oficiilor pentru drepturile de proprietate industrială, protecţia drepturilor de autor şi societăţilor de gestiune colectivă; extinderea cooperării cu autorităţile din ţările terţe şi asociaţiile din industrie
	7. Realizarea procedurilor interne pentru intrarea în vigoare şi implementarea Acordului de cooperare Republica Moldova-OEB privind validarea Brevetelor europene, semnat la 16 octombrie 2013
	Agenţia de Stat pentru Proprietate Intelectuală
	2014-2015

	Nu necesită finanţare;
bugetul Agenţiei de Stat pentru Proprietate Intelectuală


	
	(f) Îmbunătăţirea cooperării instituţionale, de exemplu, între oficiile pentru proprietate intelectuală 
	2.5. Comerț și chestiuni legate de comerț (DCFTA)
Drepturile de proprietate intelectuală (DPI)
- Consolidarea structurilor instituţionale relevante, precum şi a oficiilor pentru drepturile de proprietate industrială, protecţia drepturilor de autor şi societăţilor de gestiune colectivă; extinderea cooperării cu autorităţile din ţările terţe şi asociaţiile din industrie
	8. Semnarea şi realizarea Programului de activităţi comune AGEPI-OEB pentru anii 2014-2015 
	Agenţia de Stat pentru Proprietate Intelectuală
	2014-2015

	Bugetul Agenţiei de Stat pentru Proprietate Intelectuală şi al Organiza-ţiei Europene de Brevete

	
	
	
	9. Participarea la activitatea Grupului regional OMPI al statelor Europei Centrale şi statelor baltice
	
	Permanent

	

	
	
	
	10. Consolidarea colaborării cu OHIM şi cu Oficiul Comunitar pentru Soiuri de Plante
	
	2014-2015


	

	
	
	
	11. Semnarea Programului comun de activităţi dintre AGEPI şi Oficiul de Stat pentru Invenţii şi Mărci din România pentru 2014-2015
	
	2014
	

	
	(g) Promovarea activă a sensibilizării şi a educării publicului larg cu privire la politicile privind drepturile de proprietate intelectuală; elaborarea unor strategii eficace pentru a identifica publicul principal şi crearea unor programe de comunicare pentru a sensibiliza consumatorii şi mijloacele de informare în masă cu privire la impactul încălcării drepturilor de proprietate intelectuală, inclusiv riscul pentru sănătate şi siguranţă şi legătura cu criminalitatea organizată
	2.5. Comerț și chestiuni legate de comerț (DCFTA)
Drepturile de proprietate intelectuală (DPI)
- Consolidarea structurilor instituţionale relevante, precum şi a oficiilor pentru drepturile de proprietate industrială, protecţia drepturilor de autor şi societăţilor de gestiune colectivă
	12. Realizarea, în parteneriat cu titularii dreptului de proprietate intelectuală, a campaniilor de sensibilizare a societăţii moldoveneşti cu referire la rolul proprietăţii intelectuale în dezvoltarea socioeconomică şi impactul negativ al contrafacerii şi pirateriei, cu axarea pe tânăra generaţie; dezvoltarea şi gestionarea site-ului: www.stoppirateria.md  
	Agenţia de Stat pentru Proprietate Intelectuală
	2014

	Bugetul Agenţiei de Stat pentru Proprietate Intelectuală

	
	
	2.5. Comerț și chestiuni legate de comerț (DCFTA)
Drepturile de proprietate intelectuală (DPI)
- Consolidarea structurilor instituţionale relevante, precum şi a oficiilor pentru drepturile de proprietate industrială, protecţia drepturilor de autor şi societăţilor de gestiune colectivă; extinderea cooperării cu autorităţile din ţările terţe şi asociaţiile din industrie
	13. Organizarea activităţilor de informare şi promovare a proprietăţii intelectuale în cadrul instituţiilor de învăţământ universitar prin introducerea în curricula universitară şi postuniversitară a unor discipline în domeniul proprietăţii intelectuale şi acordarea asistenţei în vederea elaborării programelor de studii conform Planului de acţiuni al Strategiei naționale cu privire la proprietatea intelectuală p. 5.2.1 
	Agenţia de Stat pentru Proprietate Intelectuală
	2016
	Bugetul Strategiei,
bugetul Agenţiei de Stat pentru Proprietate Intelectuală

	
	
	2.5. Comerț și chestiuni legate de comerț (DCFTA)
Drepturile de proprietate intelectuală (DPI)
- Consolidarea structurilor instituţionale relevante, precum şi a oficiilor pentru drepturile de proprietate industrială, protecţia drepturilor de autor şi societăţilor de gestiune colectivă; extinderea cooperării cu autorităţile din ţările terţe şi asociaţiile din industrie
	14. Organizarea activităţilor de informare a societăţii (seminare, ateliere, conferinţe) cu privire la rolul proprietăţii intelectuale în dezvoltarea economică, socială şi culturală a ţării, precum şi importanţa respectării dreptului de proprietate intelectuală
	Agenţia de Stat pentru Proprietate Intelectuală
	2014-2015
	Bugetul Agenţiei de Stat pentru Proprietate Intelectuală
şi al partenerilor



	CAPITOLUL 10. CONCURENŢA

	Secţiunea 1. Antitrust şi concentrări economice


	333
	Definiţii

În sensul prezentei secţiuni:

1. „autoritatea de concurenţă” înseamnă pentru Uniune „Comisia Europeană” (...), iar pentru Republica Moldova – „Consiliul Concurenţei” [...]. 

2. „Legislaţia în domeniul concurenţei” înseamnă: 

(a) pentru Uniune, Articolele101, 102 şi 106 ale TFUE, Regulamentul Conciliului(EC) nr. 139/2004 privind funcţionarea Uniunii Europene, Regulamentul (CE) nr. 139/2004 al Consiliului din 20 ianuarie 2004 privind controlul concentrărilor economice între întreprinderi, precum şi regulamentele de punere în aplicare ale acestora sau modificările la acestea; 

(b) pentru Republica Moldova, Legea concurenţei nr. 183 din 11 iulie 2012 şi reglementările de punere în aplicare a acesteia sau modificările la aceasta; şi 

(c) orice modificări pe care le pot suferi instrumentele menţionate la literele (a) şi (b) după intrarea în vigoare a prezentului acord

	334
	Principii

Părţile recunosc importanţa unei concurenţe libere şi nedenaturate în relaţiile lor comerciale. Părţile recunosc faptul că practicile comerciale anticoncurenţiale sînt susceptibile de a denatura buna funcţionare a pieţelor şi de a reduce avantajele liberalizării schimburilor comerciale

	335


	Punerea în aplicare

(1) Fiecare parte menţine pe teritoriul său o legislaţie cuprinzătoare în materie de concurenţă care abordează în mod eficace acordurile anticoncurenţiale, practicile concertate şi comportamentul anticoncurenţial unilateral al întreprinderilor cu putere dominantă pe piaţă şi asigură un control eficace al concentrărilor între întreprinderi
	2.5. Comerț și chestiuni legate de comerț (DCFTA)
Concurența
- Asigurarea faptului ca cadrul instituţional al Republicii Moldova şi capacitatea administrativă relevantă să garanteze implementarea eficientă a legislaţiei cu privire la concurenţă

- Îmbunătăţirea dialogului privind experienţa în aplicarea legislaţiei în acest domeniu, precum şi pe marginea altor evoluţii legislative legate de concurenţă, inclusiv prin intermediul instruirii autorităţilor moldoveneşti relevante şi consultanţei ad-hoc din partea experţilor cu privire la aplicarea generală a regulilor de acordare a ajutorului de stat


	1. Revizuirea cadrului normativ de reglementare a mediului de afaceri privind compatibilitatea cu noua Lege a concurenţei
	Consiliul Concurenţei,

autorităţile publice centrale
	Trimestrul IV, 2015
	În limitele resurselor bugetare

	
	
	
	2. Abrogarea sau modificarea actelor normative care contravin Legii concurenţei 
	
	
	

	
	
	
	3. Elaborarea şi adoptarea liniilor directorii relevante şi a regulamentelor interne pentru implementarea eficientă de către Consiliul Concurenţei a Legii concurenţei
	
	
	

	
	
	
	4. Elaborarea şi implementarea unui program naţional în domeniul concurenţei şi a ajutorului de stat prin preluarea celor mai bune practici europene
	Consiliul Concurenţei


	2015-2016
	În limitele resurselor bugetare

	
	
	
	5. Elaborarea şi prezentarea propunerilor privind excluderea prevederilor privind publicitatea destinată consumatorilor din domeniul de competenţă al Consiliului Concurenţei
	Consiliul Concurenţei
	Trimestrul II, 2015
	În limitele resurselor bugetare

	
	(2) Fiecare parte menţine o autoritate independentă din punct de vedere funcţional, cu resurse umane şi financiare adecvate, pentru a asigura respectarea în mod eficace a legislaţiei în materie de concurenţă menţionată la articolul 333 alineatul (2)


	
	6. Fortificarea capacităţilor instituţionale ale Consiliului Concurenţei prin asigurarea cu resurse financiare suficiente în vederea realizării la capacitate maximă a responsabilităţilor Consiliului Concurenţei; asigurarea bazei tehnico-materiale adecvate şi cu sediu a Consiliului Concurenţei; asigurarea cu resurse umane calificate în domeniul concurenţei şi ajutorului de stat
	Ministerul Finanţelor,

Consiliul Concurenţei
	Permanent
	În limitele resurselor bugetare

	
	
	
	7. Elaborarea unui program de stimulare a angajaţilor Consiliului Concurenţei pentru obţinerea performanţelor
	Consiliul Concurenţei
	Trimestrul III, 2014
	În limitele resurselor bugetare

	
	
	
	8. Elaborarea unui plan de dezvoltare profesională a personalului pentru a asigura Consiliul Concurenţei cu resursele necesare, expertiza şi capacitatea de a implementa şi de a pune în aplicare noul cadru juridic
	Consiliul Concurenţei
	Trimestrul II, 2015
	În limitele resurselor bugetare

	
	(3) Părţile recunosc importanţa aplicării legislaţiei lor în materie de concurenţă într-un mod transparent şi nediscriminatoriu, cu respectarea principiilor de echitate procedurală şi a drepturilor de apărare ale întreprinderilor implicate
	
	9. Identificarea mecanismelor ce ar stabili obligativitatea avizării obligatorii de către Consiliul Concurenţei a proiectelor legislative şi normative ce pot avea impact anticoncurenţial
	Consiliul Concurenţei, Guvernul
	Permanent
	În limitele resurselor bugetare

	
	
	
	10. Elaborarea şi iniţierea implementării unui program de instruire obligatorie a judecătorilor în dosare aferente concurenţei şi aplicării prevederilor Legii concurenţei şi Legii ajutorului de stat
	Institutul Naţional al Justiţiei,

Ministerul Justiţiei,

Ministerul Finanţelor,

Consiliul Concurenţei
	Trimestrul IV, 2014 -2015
	În limitele resurselor bugetare

	
	
	
	11. Elaborarea unui studiu privind analiza mediului concurenţial în sectoarele strategice ale economiei şi cu potenţial de dezvoltare
	Consiliul Concurenţei
	Trimestrul II, 2015
	În limitele resurselor bugetare

	336
	Monopoluri de stat, întreprinderi publice şi întreprinderi cărora li s-au încredinţat drepturi speciale sau exclusive

(1) Nici o dispoziţie a prezentului capitol nu împiedică o parte să desemneze sau să menţină monopoluri de stat sau întreprinderi publice ori să încredinţeze întreprinderilor drepturi speciale sau exclusive, în conformitate cu propria legislaţie

	
	(2) În ceea ce priveşte monopolurile de stat cu caracter comercial, întreprinderile publice şi întreprinderile cărora li s-au încredinţat drepturi speciale sau exclusive, fiecare parte se asigură că aceste întreprinderi se supun legislaţiei în materie de concurenţă menţionate la articolul 333 alineatul (2), în măsura în care aplicarea acestei legislaţii nu împiedică exercitarea, în drept sau în fapt, a sarcinilor speciale de interes public conferite întreprinderilor în cauză
	
	1. Identificarea întreprinderilor învestite cu drepturi exclusive şi monitorizarea activităţii acestora
	Ministerul Economiei,

Consiliul Concurenţei
	Trimestrul IV, 2015
	Bugetul naţional

	
	
	
	2. Revizuirea constrîngerilor sectoriale specifice care afectează concurenţa de pe piaţă, folosind abordarea de Reglementare a Pieţei Produsului a OCDE şi identificarea sectoarelor şi acţiunilor prioritare, în vederea eliminării ulterioare a reglementărilor ce contravin Legii concurenţei
	Consiliul Concurenţei, autorităţile

administraţiei publice centrale
	Trimestrul IV, 2015
	În limitele resurselor bugetare

	337


	Cooperare şi schimb de informaţii  

(1) Părţile recunosc importanţa cooperării şi coordonării dintre autorităţile lor de concurenţă pentru a îmbunătăţi asigurarea respectării eficace a legislaţiei în materie de concurenţă şi pentru a îndeplini obiectivele prezentului acord, prin promovarea concurenţei şi reducerea practicilor comerciale anticoncurenţiale sau a tranzacţiilor anticoncurenţiale
	
	1. Promovarea culturii concurenţiale (prin intermediul trainingurilor, conferinţelor de presă, meselor rotunde etc.)
	Consiliul Concurenţei
	Permanent
	În limitele resurselor bugetare

	
	
	
	2. Sporirea acţiunilor de informare a populaţiei privind practicile anticoncurenţiale şi acţiunile întreprinse pentru înlăturarea acestora
	Consiliul Concurenţei
	Permanent
	În limitele resurselor bugetare

	
	
	
	3. Implicarea experţilor internaţionali pentru preluarea celor mai bune practici în domeniul concurenţei şi ajutorului de stat
	Consiliul Concurenţei
	Permanent
	În limitele resurselor bugetare

	
	
	
	4. Elaborarea şi organizarea programelor comune de instruire pentru personalul Consiliului Concurenţei şi Agenţiei de Achiziţii Publice pentru depistarea cazurilor de trucare a ofertelor şi a cadrului de achiziţii publice
	Ministerul Finanţelor,

Consiliul Concurenţei
	Trimestrul III, 2014
	În limitele resurselor bugetare

	
	(2) În acest scop, fiecare autoritate de concurenţă poate informa cealaltă autoritate de concurenţă despre dorinţa sa de a coopera în ceea ce priveşte activitatea oricăreia dintre părţi de asigurare a respectării normelor. Niciuna dintre părţi nu este împiedicată să ia decizii autonome privind aspectele care fac obiectul cooperării

	
	
	
	
	

	
	(3) În vederea facilitării asigurării eficace a respectării legislaţiilor lor în materie de concurenţă, autorităţile de concurenţă pot face schimb de informaţii neconfidenţiale. Toate schimburile de informaţii se supun standardelor de confidenţialitate aplicabile pe teritoriul fiecărei părţi. Atunci cînd părţile fac schimb de informaţii în temeiul prezentului articol, acestea iau în considerare limitele impuse de cerinţele secretului profesional şi ale secretului de afaceri în domeniile lor de competenţă respective
	
	
	
	
	

	338
	Soluţionarea diferendelor

Dispoziţiile privind mecanismul de soluţionare a diferendelor din capitolul 14 (Soluţionarea diferendelor) din titlul V (Comerţ şi aspecte legate de comerţ) din prezentul acord nu se aplică prezentei secţiuni

	Secţiunea 2. Ajutoare de stat



	339


	Principiile generale şi domeniul de aplicare

(1) Ajutoarele de stat acordate de Uniune sau de Republica Moldova ori prin resursele uneia dintre părţi, sub orice formă, care denaturează sau ameninţă să denatureze concurenţa prin favorizarea anumitor întreprinderi sau a producţiei de anumite mărfuri şi servicii şi care afectează schimburile comerciale între părţi sînt incompatibile cu prezentul acord
	
	Asigurarea respectării prevederilor Legii nr. 139 din 15 iunie 2012 cu privire la ajutorul de stat
	Consiliul Concurenţei
	Permanent
	

	
	(2) Prezentul capitol nu se aplică ajutoarelor de stat legate de domeniul pescuitului, produselor care fac obiectul anexei 1 la Acordul privind agricultura sau altor ajutoare reglementate de Acordul privind agricultura
	
	
	
	
	

	340
	Evaluarea ajutoarelor de stat 
(1) Ajutoarele de stat se evaluează pe baza criteriilor care decurg din aplicarea normelor în materie de concurenţă aplicabile în UE, în special a articolului 107 din Tratatul privind funcţionarea Uniunii Europene, şi a instrumentelor de interpretare adoptate de instituţiile UE, inclusiv jurisprudenţa relevantă a Curţii de Justiţie a Uniunii Europene
	
	Asigurarea respectării prevederilor Legii nr. 139 din 15 iunie 2012 cu privire la ajutorul de stat
	Consiliul Concurenţei
	Permanent
	

	
	(2) Obligaţiile care decurg din prezentul articol se aplică în termen de cinci ani de la data intrării în vigoare a prezentului acord
	
	
	
	
	

	341


	Legislaţia privind ajutoarele de stat şi autoritatea în acest domeniu 

(1) Părţile adoptă sau menţin, după caz, legislaţia privind controlul ajutoarelor de stat. De asemenea, părţile stabilesc sau menţin, după caz, o autoritate independentă din punct de vedere funcţional învestită cu competenţele necesare pentru controlul ajutoarelor de stat. Această autoritate are, printre altele, competenţa de a autoriza scheme de ajutoare de stat şi măsuri individuale de ajutoare de stat, precum şi competenţa de a dispune recuperarea ajutoarelor de stat acordate ilegal
	2.5. Comerț și chestiuni legate de comerț (DCFTA)
Concurența
- Îmbunătăţirea dialogului privind experienţa în aplicarea legislaţiei în acest domeniu, precum şi pe marginea altor evoluţii legislative legate de concurenţă, inclusiv prin intermediul instruirii autorităţilor moldoveneşti relevante şi consultanţei ad-hoc din partea experţilor cu privire la aplicarea generală a regulilor de acordare a ajutorului de stat
	1. Elaborarea şi adoptarea liniilor directorii relevante şi a regulamentelor interne pentru implementarea eficientă de către Consiliul Concurenţei a Legii nr.139 din 15 iunie 2012 cu privire la ajutorul de stat
	Consiliul Concurenţei
	Trimestrul IV, 2014
	În limitele resurselor bugetare

	
	
	
	2. Elaborarea şi adoptarea hotărîrii Consiliului Concurenţei referitor la aprobarea Regulamentului privind ajutorul de stat pentru serviciile publice de transport feroviar şi rutier de călători
	Consiliul Concurenţei
	Trimestrul III, 2014
	În limitele resurselor bugetare

	
	
	
	3. Elaborarea şi adoptarea hotărîrii Consiliului Concurenţei referitor la aprobarea Regulamentului privind ajutorul de stat pentru întreprinderile feroviare
	Consiliul Concurenţei
	Trimestrul III, 2014
	În limitele resurselor bugetare

	
	
	
	4. Elaborarea şi adoptarea hotărîrii Consiliului Concurenţei referitor la aprobarea Regulamentului privind ajutorul de stat pentru serviciile publice de radiodifuziune
	Consiliul Concurenţei
	Trimestrul III, 2014
	În limitele resurselor bugetare

	
	(2) Obligaţiile care decurg din prezentul articol sînt îndeplinite în termen de doi ani de la data intrării în vigoare a prezentului acord
	
	
	
	
	

	
	(3) Toate schemele de ajutoare de stat instituite înainte de înfiinţarea autorităţii în domeniul ajutoarelor de stat se aliniază în termen de opt ani de la data intrării în vigoare a prezentului acord. Fără a aduce atingere altor capitole din prezentul acord, perioada de aliniere se prelungeşte cu o perioadă maximă de pînă la zece ani de la data intrării în vigoare a prezentului acord cu privire la schemele de ajutoare de stat instituite în temeiul Legii nr. 440 XV din 27 iulie 2001 cu privire la zonele economice libere         
	
	
	
	
	

	
	
	
	5. Elaborarea şi adoptarea hotărîrii Consiliului Concurenţei referitor la aprobarea Regulamentului privind ajutorul de stat pentru societăţile de administrare a navelor
	Consiliul Concurenţei
	Trimestrul III, 2014
	În limitele resurselor bugetare

	
	
	
	6. Elaborarea şi adoptarea hotărîrii Consiliului Concurenţei referitor la aprobarea Regulamentului privind ajutorul de stat pentru serviciile poştale
	Consiliul Concurenţei
	Trimestrul III, 2014
	În limitele resurselor bugetare

	
	
	
	7. Elaborarea şi adoptarea hotărîrii Consiliului Concurenţei referitor la aprobarea Regulamentului privind ajutorul de stat pentru filme şi alte opere audiovizuale
	Consiliul Concurenţei
	Trimestrul III, 2014
	În limitele resurselor bugetare

	
	
	
	8. Elaborarea şi adoptarea hotărîrii Consiliului Concurenţei referitor la aprobarea Regulamentului privind ajutorul de stat pentru sectorul siderurgic
	Consiliul Concurenţei
	Trimestrul III, 2014
	În limitele resurselor bugetare

	
	
	
	9. Crearea şi implementarea Sistemului informaţional „Registrul ajutorului de stat din Moldova”
	Consiliul Concurenţei
	Trimestrele I-III, 2014
	În limitele resurselor bugetare

	
	
	
	10. Intensificarea dialogului cu autorităţile publice în vederea informării despre legislaţia din domeniul concurenţei şi ajutorului de stat
	Consiliul Concurenţei
	2014-2016
	În limitele resurselor bugetare

	
	
	
	11. Inventarierea ajutoarelor de stat existente la data intrării în vigoare a Legii nr.139 din 16 iunie 2012 privind ajutorul de stat
	Consiliul Concurenţei
	Trimestrul IV, 2014
	În limitele resurselor bugetare

	
	
	
	12. Elaborarea şi aprobarea mecanismului de colectare a informaţiei şi monitorizare a tuturor ajutoarelor de stat acordate în Republica Moldova 
	Consiliul Concurenţei, autorităţile administraţiei publice
	Trimestrul IV, 2014
	În limitele resurselor bugetare

	342
	Transparenţa 
(1) Fiecare Parte va asigura transparenţa în domeniul ajutoarelor de stat. Pentru acest scop,fiecare Parte va raporta, de la 1 ianuarie 2016, celeilalte Părţi, la fiecare doi ani, respectînd metodologia şi prezentarea studiului anual al UE cu privire la ajutorul de stat. Acest raport se consideră drept fiind prezentat dacă informaţia relevantă este pusă la dispoziţie de către Părţi sau din numele lor pe o pagină web accesibilă publicului 
	
	Elaborarea rapoartelor bianuale


	Consiliul Concurenţei
	1 ianuarie 2016+2 ani
	

	
	(2) Ori de cîte ori o Parte consideră că relaţiile sale de comerţ sînt afectate de un caz individual de ajutor de stat acordat de cealaltă Parte, Partea vizată poate solicita de la cealaltă Parte să ofere informaţie cu privire la cazul individual de ajustor de stat
	
	
	
	
	

	343
	Confidenţialitatea

În cadrul schimbului de informaţii efectuat în temeiul prezentului capitol, părţile iau în considerare limitele impuse de cerinţele secretului profesional şi ale secretului de afaceri

	344
	Clauza de revizuire

Părţile reexaminează în mod constant chestiunile menţionate în prezentul capitol. Fiecare parte poate transmite astfel de chestiuni Comitetului de asociere, reunit în configuraţia comerţ prevăzută la articolul 438 alineatul (4) din prezentul acord. Părţile convin să reexamineze progresele înregistrate în punerea în aplicare a prezentului capitol o dată la doi ani, după intrarea în vigoare a prezentului acord, cu excepţia cazului în care cele două părţi convin altfel

	CAPITOLUL 11. ASPECTE ENERGETICE LEGATE DE COMERŢ

	345
	Definiţii 

În sensul prezentului capitol:

1. „produse energetice” înseamnă ţiţei (cod SA 27.09), gaze naturale (cod SA 27.11) şi energie electrică (cod SA 27.16).

2. „infrastructură fixă” înseamnă orice reţea de transmisie sau de distribuţie, instalaţie de gaze naturale lichefiate sau instalaţie de depozitare, astfel cum sînt definite în Directiva 2003/55/CE a Parlamentului European şi a Consiliului din 26 iunie 2003 privind normele comune pentru piaţa internă în sectorul gazelor naturale şi în Directiva 2003/54/CE a Parlamentului European şi a Consiliului din 26 iunie 2003 privind normele comune pentru piaţa internă de energie electrică.

3. „transport” înseamnă transmiterea şi distribuţia, astfel cum sunt definite în Directiva 2003/54 şi în Directiva 2003/55, precum şi transportul sau transferul petrolului prin conducte.

4. „sustragere neautorizată” înseamnă orice activitate care constă în sustragerea ilegală a unor produse energetice dintr-o infrastructură fixă

	346
	Preţurile naţionale reglementate 

(1) În conformitate cu Protocolul privind aderarea Republicii Moldova la Comunitatea Energiei, preţul pentru furnizarea de gaze naturale şi energie electrică pentru alţi consumatori decît cei casnici este determinat doar de cerere şi ofertă
	
	Notă. Directivele nr. 2003/54/CE şi nr. 2003/55/CE au fost transpuse prin Legea nr. 124-XVIII 23 decembrie 2009 cu privire la energia electrică şi Legea nr. 123-XVIII din 23 decembrie 2009 cu privire la gazele naturale 

Astfel, în conformitate cu art. 52 alin. (1) din Legea 124-XVIII din 23 decembrie cu privire la energia electrică, piaţa energiei electrice a fost deschisă pentru toţi consumatorii noncasnici începînd cu 1 ianuarie 2013. 

De asemenea, în conformitate cu art. 8, 14 şi 51 din Legea nr. 124-XVIII din 23 decembrie 2009 şi potrivit art. 8, 14 şi art. 53 din Legea nr. 123-XVIII din 23 decembrie 2009, tarifele reglementate se aprobă de Agenţia Naţională de Reglementare pentru Energetică, în conformitate cu metodologiile tarifare aprobate în prealabil şi publicate în Monitorul Oficial al Republicii Moldova. 

Totodată, hotărîrile Agenţiei Naţionale pentru Reglementare în Energetică cu privire la aprobarea tarifelor reglementate se publică în Monitorul Oficial al Republicii Moldova
	Agenţia Naţională pentru Reglementare în Energetică


	Pe parcurs
	

	
	(2) Prin derogare de la dispoziţiile alineatului (1), o parte poate să impună întreprinderilor, în interes economic general , o obligaţie legată de preţul furnizării gazelor naturale şi a energiei electrice (în continuare - „preţ reglementat”). În cazul în care alţi consumatori decît cei casnici nu pot conveni cu un furnizor asupra unui preţ pentru energie electrică sau gaze naturale care este mai mic sau egal cu preţul reglementat pentru gaze naturale sau energie electrică, aceşti consumatori au dreptul de a încheia cu un furnizor un contract pentru furnizarea de energie electrică sau gaze naturale care nu respectă preţul reglementat aplicabil. În orice caz, alţi consumatori decît cei casnici sînt liberi să negocieze şi să semneze un contract cu orice furnizor alternativ
	
	
	
	
	

	
	(3) Partea care impune o obligaţie în conformitate cu alineatul (2) se asigură că obligaţia este clar definită, transparentă, proporţională, nediscriminatorie, verificabilă şi are o durată limitată. Atunci cînd impune o astfel de obligaţie, partea respectivă garantează, totodată, accesul egal al altor întreprinderi la consumatori
	
	
	
	
	

	
	(4) În cazul în care preţul la care se vînd gazele naturale şi energia electrică pe piaţa naţională este reglementat de către o parte, partea în cauză se asigură că metodologia care stă la baza calculării preţului reglementat este publicată înainte de intrarea în vigoare a preţului reglementat

	
	
	
	
	

	347
	Interzicerea sistemului de preţuri duble

(1) Fără a aduce atingere posibilităţii de a impune preţuri reglementate în conformitate cu articolul 346 alineatele (2) şi (3) din prezentul acord, o parte sau o autoritate de reglementare a unei părţi nu adoptă şi nu menţine nicio măsură care conduce la stabilirea unui preţ mai mare la exportul de produse energetice către cealaltă parte decît preţul practicat pentru aceste produse atunci cînd sînt destinate consumului naţional
	
	
	Agenţia Naţională pentru Reglementare în Energetică
	
	

	
	(2) Partea exportatoare pune la dispoziţie, la cererea celeilalte părţi, elemente de probă conform cărora preţul diferit pentru aceleaşi produse energetice vîndute pe piaţa naţională şi pentru export nu rezultă dintr-o măsură interzisă în temeiul alineatului (1)
	
	
	
	
	

	348
	Tranzit

Părţile iau măsurile necesare pentru a facilita tranzitul, în conformitate cu principiul libertăţii tranzitului şi în conformitate cu articolele V.1, V.2, V.4 şi V.5 din GATT 1994 şi cu articolele 7.1 şi 7.3 din Tratatul privind Carta energiei, care sînt incluse în prezentul acord şi fac parte integrantă din acesta
	2.4. Cooperarea economică
Energie
- Întreprinderea paşilor înspre integrarea pieţei energetice a Republicii Moldova cu piaţa UE, inclusiv prin implementarea celui de-al treilea pachet pentru piaţa de energie electrică şi gaze, luînd în considerare hotărîrea Consiliului Ministerial al Comunităţii Energetice cu privire la perioada de divizare a serviciilor de distribuţie şi transportare în sectorul gazelor

	1. Definitivarea şi aprobarea Regulamentului cu privire la atribuirea şi gestionarea capacităţii interconectorilor şi referitor la mecanismele de soluţionare a problemei congestiilor în sistemului electroenergetic (elaborat în vederea transpunerii Regulamentului UE nr. 2003/1228/CE), după intrarea în vigoare a modificărilor la Legea nr.124-XVIII din 23 decembrie 2009 cu privire la energia electrică 
	Agenţia Naţională pentru Reglementare în Energetică
	Trimestrul III, 2014


	Din mijloacele proprii

	
	
	
	2. Definitivarea şi aprobarea Regulamentului privind accesul la reţelele de transport al gazelor naturale (elaborat în vederea transpunerii Regulamentului UE nr.  2005/1775/CE), după intrarea în vigoare a modificărilor la Legea nr.123-XVIII din 23 decembrie 2009 cu privire la gazele naturale
	
	Trimestrul IV, 2014
	

	349
	Transporturi
În ceea ce priveşte transportul energiei electrice şi al gazelor şi în special accesul părţilor terţe la infrastructura fixă, părţile îşi adaptează legislaţia, după cum se menţionează în anexa VIII la prezentul acord şi în Tratatul de instituire a Comunităţii Energiei, pentru a se asigura că tarifele, care sînt publicate înainte de intrarea lor în vigoare, procedurile de alocare a capacităţilor şi toate celelalte condiţii sînt obiective, rezonabile şi transparente şi că acestea nu sînt discriminatorii pe criterii legate de originea, apartenenţa sau destinaţia energiei electrice sau a gazelor
	2.4. Cooperarea economică
Energie
- Întreprinderea paşilor înspre integrarea pieţei energetice a Republicii Moldova cu piaţa UE, inclusiv prin implementarea celui de-al treilea pachet pentru piaţa de energie electrică şi gaze, luînd în consideraţie hotărîrea Consiliului Ministerial al Comunităţii Energetice cu privire la perioada de divizare a serviciilor de distribuţie şi transportare în sectorul gazelor

	1. Definitivarea şi aprobarea Metodologiei de calculare, aprobare şi ajustare a tarifelor la gazele naturale, în redacţie nouă


	Agenţia Naţională pentru Reglementare în Energetică
	Trimestrul III, 2014


	Din mijloacele proprii

	
	
	
	2. Definitivarea şi aprobarea Regulamentului privind accesul la reţelele de transport al gazelor naturale (elaborat în vederea transpunerii Regulamentului UE nr.2005/1775/CE), după intrarea în vigoare a modificărilor la Legea nr.123-XVIII din 23 decembrie 2009 cu privire la gazele naturale
	
	Trimestrul IV, 2014
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	Sustragerea neautorizată de mărfuri în tranzit 
Fiecare parte ia toate măsurile necesare pentru a interzice şi a combate sustragerea neautorizată de produse energetice în tranzit pe teritoriul său de către orice entitate aflată sub autoritatea sau jurisdicţia părţii respective

	
	Asigurarea condiţiilor necesare pentru tranzitul neîntrerupt al produselor energetice pe teritoriul Republicii Moldova


	Ministerul Economiei,
Agenţia Naţională pentru Reglementare în Energetică,

operatorii de sistem

	Pe parcurs
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	Tranzitul neîntrerupt 
(1) O parte nu intervine în tranzitarea de produse energetice pe teritoriul său, cu excepţia cazului în care o astfel de intervenţie este prevăzută în mod expres într-un contract sau într-un alt acord care reglementează un astfel de tranzit
	
	
	
	
	

	
	(2) În eventualitatea unui diferend pe marginea unei chestiuni care implică părţile sau una ori mai multe entităţi aflate sub autoritatea sau jurisdicţia uneia dintre părţi, o parte pe teritoriul căreia sînt tranzitate produse energetice nu întrerupe sau reduce acest tranzit şi nu permite niciunei entităţi aflate sub autoritatea sau jurisdicţia sa, inclusiv unei întreprinderi comerciale de stat, să întrerupă sau să reducă acest tranzit, cu excepţia circumstanţelor menţionate la alineatul (1) din prezentul articol, înainte de încheierea unei proceduri de soluţionare a diferendelor în temeiul contractului sau al acordului relevant ori a unei proceduri de urgenţă în temeiul anexei XXXI la prezentul acord sau al capitolului 14 (Soluţionarea diferendelor) din titlul V (Comerţ şi aspecte legate de comerţ) din prezentul acord
	
	
	
	
	

	
	(3) O parte nu este considerată responsabilă pentru o întrerupere sau o reducere a tranzitului în temeiul prezentului articol dacă partea respectivă se află în imposibilitatea de a furniza sau de a transporta produsele energetice în tranzit ca urmare a unor acţiuni imputabile unei ţări terţe sau unei entităţi aflate sub autoritatea sau jurisdicţia unei ţări terţe

	
	
	
	
	

	
	Anexa XXXI la acord MECANISM DE AVERTIZARE TIMPURIE
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	Obligaţia operatorilor în materie de tranzit

Fiecare parte se asigură că operatorii infrastructurii fixe iau măsurile necesare pentru:

(a) a minimiza riscul întreruperilor sau al reducerilor accidentale ale tranzitului; şi

(b) a restabili în cel mai scurt timp funcţionarea normală a tranzitului care a fost întreruptă sau redusă accidental
	2.4. Cooperarea economică
Energie
 Întreprinderea paşilor înspre integrarea pieţei energetice a Republicii Moldova cu piaţa UE, inclusiv prin implementarea celui de-al treilea pachet pentru piaţa de energie electrică şi gaze, luînd în considerare hotărîrea Consiliului Ministerial al Comunităţii Energetice cu privire la perioada de divizare a serviciilor de distribuţie şi transportare în sectorul gazelor

	1. Definitivarea şi aprobarea Regulamentului cu privire la atribuirea şi gestionarea capacităţii interconectorilor şi referitor la mecanismele de soluţionare a problemei congestiilor în sistemului electroenergetic (elaborat în vederea transpunerii Regulamentului UE nr. 2003/1228/CE), după intrarea în vigoare a modificărilor la Legea nr.124-XVIII din 23 decembrie 2009 cu privire la energia electrică
	Agenţia Naţională pentru Reglementare în Energetică
	În termen de 3 luni de la intrarea în vigoare a modificări-lor şi completări-lor la Legea cu privire la energia electrică
	Din mijloacele proprii

	
	
	
	2. Definitivarea şi aprobarea Regulamentului privind accesul la reţelele de transport al gazelor naturale (elaborat pentru transpunerea Regulamentului UE nr. nr. 2005/1775/CE), după intrarea în vigoare a modificărilor la Legea cu privire la gazele naturale
	
	În termen de 3 luni de la intrarea în vigoare a modificări-lor şi completări-lor la Legea cu privire la gazele naturale
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	Autoritatea de reglementare pentru energie electrică şi gaze naturale

(1) În conformitate cu Directiva 2003/55/CE şi Directiva 2003/54/CE, o autoritate de reglementare în domeniul gazelor naturale şi al energiei electrice este distinctă din punct de vedere juridic şi independentă din punct de vedere funcţional de orice altă entitate publică sau privată şi dispune de competenţe suficiente pentru a asigura o concurenţă efectivă şi funcţionarea eficientă a pieţei

	
	Aplicarea eficientă a prevederilor Legii nr. 124-XVIII din 23 decembrie 2009 cu privire la energia electrică şi ale Legii nr. 123-XVIII din 23 decembrie 2009 cu privire la gazele naturale 
	Agenţia Naţională pentru Reglementare în Energetică
	
	

	
	(2) Deciziile unei autorităţi de reglementare şi procedurile utilizate de aceasta sînt imparţiale faţă de toţi operatorii de pe piaţă
	
	
	
	
	

	
	(3) Un operator economic afectat de o decizie a unei autorităţi de reglementare are dreptul de a exercita o cale de atac împotriva deciziei respective în faţa unui organism competent care este independent de părţile implicate. În cazul în care organismul competent nu are caracter judiciar, acesta furnizează întotdeauna în scris motivele care stau la baza deciziilor luate şi deciziile sale fac, de asemenea, obiectul unei reexaminări din partea unei autorităţi judiciare imparţiale şi independente. Deciziile luate de organismele competente sînt executate în mod efectiv
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	Relaţia cu Tratatul de instituire a Comunităţii Energiei
(1) În eventualitatea unui conflict între dispoziţiile prezentului capitol şi dispoziţiile Tratatului de instituire a Comunităţii Energiei sau dispoziţiile legislaţiei Uniunii aplicabile în temeiul Tratatului de instituire a Comunităţii Energiei, dispoziţiile prevăzute în Tratatul de instituire a Comunităţii Energiei sau cele ale legislaţiei Uniunii aplicabile în temeiul Tratatului de instituire a Comunităţii Energiei au prioritate în ceea ce priveşte un astfel de conflict
	2.4. Cooperarea economică
Energie
- Întreprinderea paşilor înspre integrarea pieţei energetice a Republicii Moldova cu piaţa UE, inclusiv prin implementarea celui de-al treilea pachet pentru piaţa de energie electrică şi gaze, luînd în consideraţie hotărîrea Consiliului Ministerial al Comunităţii Energetice cu privire la perioada de divizare a serviciilor de distribuţie şi transportare în sectorul gazelor
	Asigurarea respectării termenelor prevăzute în Foaia de parcurs agreată cu Secretariatul Comunităţii Energetice privind transpunerea legislaţiei comunitare, în special a pachetului energetic II şi III


	Ministerul Economiei,
Agenţia Naţională pentru Reglementare în Energetică
	Pe parcurs
	

	
	(2) La punerea în aplicare a prezentului capitol, se acordă preferinţă adoptării de acte legislative sau de alte acte normative care sînt compatibile cu Tratatul de instituire a Comunităţii Energiei sau se bazează pe legislaţia aplicabilă în Uniune. În eventualitatea unui diferend în ceea ce priveşte prezentul capitol, actele legislative sau alte acte normative care îndeplinesc aceste criterii se prezumă a fi conforme cu prezentul capitol. Atunci cînd se examinează dacă actele legislative sau alte acte normative îndeplinesc aceste criterii, se ţine seama de orice decizie relevantă adoptată în temeiul articolului 91 din Tratatul de instituire a Comunităţii Energiei
	
	
	
	
	

	
	(3) Niciuna dintre părţi nu utilizează dispoziţiile de soluţionare a diferendelor din prezentul acord pentru a invoca o încălcare a dispoziţiilor Tratatului de instituire a Comunităţii Energiei
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